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Ogólne Êrodki ostro˝noÊci

Ârodki bezpieczeƒstwa dotyczàce
instalacji elektrycznej

• Laminator nale˝y pod∏àczyç do napi´cia zasilania zgodnego z
elektrycznymi parametrami znamionowymi, podanymi na tabliczce
seryjnej umieszczonej na tylnej Êciance urzàdzenia. 

• Przed przeniesieniem urzàdzenia lub jeÊli nie b´dzie u˝ywane przez
d∏u˝szy okres czasu, nale˝y je od∏àczyç od êród∏a zasilania. 

• Nie wolno u˝ywaç urzàdzenia z uszkodzonym kablem zasilajàcym lub
wtyczkà. 

• Nie nale˝y przecià˝aç gniazdek elektrycznych, poniewa˝ grozi to
po˝arem lub pora˝eniem pràdem elektrycznym.

• Nie wolno zmieniaç wtyczki przy∏àczeniowej. Wtyczka jest
przystosowana do w∏aÊciwego zasilania elektrycznego.

• Urzàdzenie jest przeznaczone wy∏àcznie do u˝ytku wewnàtrz
pomieszczeƒ. 

UWAGA: Gniazdo powinno byç umieszczone blisko urzàdzenia i
∏atwo dost´pne. Nie wolno u˝ywaç przed∏u˝aczy.

• Podczas przenoszenia urzàdzenia nale˝y od∏àczyç wtyczk´
przy∏àczeniowà urzàdzenia i zabezpieczyç kabel zasilajàcy.

• Nie wolno u˝ywaç urzàdzenia z uszkodzonym kablem zasilajàcym lub
wtyczkà w razie wystàpienia wadliwego dzia∏ania lub po uszkodzeniu
laminatora. Nale˝y skontaktowaç si´ z autoryzowanym przedstawicielem
serwisu GBC w celu dokonania koniecznych napraw.

Wa˝ne instrukcje dotyczàce
zachowania bezpieczeƒstwa

FIRMA GBC PRZYWIÑZUJE DU˚Ñ WAG¢ DO BEZPIECZE¡STWA U˚YTKOWNIKÓW
NASZYCH PRODUKTÓW ORAZ INNYCH OSÓB. TA INSTRUKCJA ORAZ INSTRUKCJA
ZNAJDUJÑCA SI¢ NA PRODUKCIE ZAWIERAJÑ INFORMACJE WA˚NE DLA ZACHOWANIA
BEZPIECZE¡STWA. PROSIMY O DOK¸ADNE ZAPOZNANIE SI¢ Z TYMI INSTRUKCJAMI.

NA URZÑDZENIU ZNAJDUJÑ SI¢ WA˚NE INFORMACJE DOTYCZÑCE BEZPIECZE¡STWA.
PROSIMY O DOK¸ADNE ZAPOZNANIE SI¢ Z TYMI INSTRUKCJAMI I INFORMACJAMI.
INSTRUKCJE NALE˚Y ZACHOWAå DO DALSZEGO U˚YTKU.

NA PRODUKCIE ZNAJDUJÑ SI¢ NAST¢PUJÑCE OSTRZE˚ENIA.

Niniejsza informacja o zachowaniu bezpieczeƒstwa oznacza, ˝e u˝ytkownik mo˝e
doznaç powa˝nych obra˝eƒ a nawet zginàç, jeÊli otworzy urzàdzenie i wystawi si´ na
dzia∏anie niebezpiecznego napi´cia.

Ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.
Nie otwieraç. Wewnàtrz urzàdzenia nie ma
cz´Êci obs∏ugiwanych przez u˝ytkownika.
CzynnoÊci serwisowe nale˝y zlecaç
wykwalifikowanym pracownikom serwisu.

OOSSTTRRZZEE˚̊EENNIIEE

W NINIEJSZYCH INSTRUKCJACH PRZED KA˚DÑ INFORMACJÑ
DOTYCZÑCÑ BEZPIECZE¡STWA ZNAJDUJE SI¢ SYMBOL
BEZPIECZE¡STWA.

�

OSTRZE˚ENIE: PRZED KA˚DÑ INFORMACJÑ DOTYCZÑCÑ
BEZPIECZE¡STWA ZNAJDUJE SI¢ SYMBOL BEZPIECZE¡STWA.
SYMBOL TEN WSKAZUJE WYST¢POWANIE RYZYKA
POTENCJALNEGO ZAGRO˚ENIA DLA LUDZI, KTÓRE MO˚E
SPOWODOWAå ZAGRO˚ENIE U˚YTKOWNIKA, INNYCH OSÓB,
USZKODZENIA PRODUKTU LUB MIENIA.

�

OSTRZE˚ENIE: U˚YTKOWNIK NIE POWINIEN SAM DOKONYWAå
CZYNNOÂCI SERWISOWYCH ANI NAPRAWIAå URZÑDZENIA.�
OSTRZE˚ENIE: NIE NALE˚Y POD¸ÑCZAå LAMINATORA DO PRÑDU
ANI U˚YWAå TEGO URZÑDZENIA BEZ DOK¸ADNEGO ZAPOZNANIA
SI¢ Z NINIEJSZÑ INSTRUKCJÑ. INSTRUKCJA POWINNA BYå
PRZECHOWYWANA W ¸ATWO DOST¢PNYM MIEJSCU, ABY MO˚NA
BY¸O Z NIEJ KORZYSTAå W RAZIE POTRZEBY.

�
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� Wa˝ne Êrodki ostro˝noÊci
OSTRZE˚ENIE: ZE WZGL¢DU NA BEZPIECZE¡STWO
U˚YTKOWNIKA NIE NALE˚Y POD¸ÑCZAå LAMINATORA DO PRÑDU
ANI U˚YWAå TEGO URZÑDZENIA BEZ DOK¸ADNEGO ZAPOZNANIA
SI¢ Z NINIEJSZÑ INSTRUKCJÑ. NINIEJSZA INSTRUKCJA OBS¸UGI
POWINNA BYå PRZECHOWYWANA W ¸ATWO DOST¢PNYM
MIEJSCU, ABY MO˚NA BY¸O Z NIEJ KORZYSTAå W RAZIE
POTRZEBY. W CELU UNIKNI¢CIA OBRA˚E¡ PODCZAS MONTA˚U I
EKSPLOATACJI URZÑDZENIA NALE˚Y PRZESTRZEGAå PODANYCH
PONI˚EJ ELEMENTARNYCH ÂRODKÓW BEZPIECZE¡STWA. 

�
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Niniejsza informacja o zachowaniu bezpieczeƒstwa oznacza, ˝e u˝ytkownik mo˝e si´
oparzyç, a palce i d∏onie mogà zostaç uwi´zione i zgniecione w goràcych rolkach.
Odzie˝, bi˝uteria oraz d∏ugie w∏osy mogà utknàç mi´dzy rolkami i zostaç wciàgni´te.

GORÑCE ROLKI. 

PUNKT ZACISKU. 

Nie zbli˝aç ràk ani
odzie˝y.

UUWWAAGGAA�

Niniejsza informacja o zachowaniu bezpieczeƒstwa oznacza, ˝e brak ostro˝noÊci
mo˝e spowodowaç skaleczenia. 

OSTRA KRAW¢Dè
TNÑCA. 

Nie zbli˝aç ràk ani
palców.

UUWWAAGGAA�

• Urzàdzenia nale˝y u˝ywaç zgodnie z przeznaczeniem wed∏ug
specyfikacji opisanej w instrukcji obs∏ugi.

• R´ce, d∏ugie w∏osy, luênà odzie˝ i przedmioty, takie jak naszyjniki czy
krawaty, nale˝y trzymaç z dala od rolek wciàgajàcych, aby nie dosz∏o do
utkni´cia lub uwi´zienia.

• Unikaç kontaktu z listwami grzejnymi podczas pracy urzàdzenia lub w
krótkim czasie po jego wy∏àczeniu. Temperatura listew grzejnych mo˝e
osiàgnàç wartoÊç 148,9°C. 

• Chroniç r´ce i palce przed ostrà kraw´dzià tnàcà foli´ umieszczonà w
szczelinie wyjÊciowej.

• Nie umieszczaç laminatora na niestabilnym wózku, stojaku lub stole.
Niestabilne pod∏o˝e mo˝e spowodowaç upadek urzàdzenia, a w
konsekwencji powa˝ne uszkodzenia cia∏a. Podczas transportu
urzàdzenia na wózku lub statywie nale˝y unikaç gwa∏townego
hamowania, nadmiernej si∏y oraz omijaç nierównoÊci pod∏o˝a.

• Nie wy∏àczaç ani nie usuwaç zabezpieczeƒ elektrycznych i
mechanicznych, takich jak blokady, ekrany i os∏ony.

• Nie wolno umieszczaç w urzàdzeniu przedmiotów nie nadajàcych si´ do
laminowania.

• Laminator nale˝y chroniç przed dostaniem si´ p∏ynów.



W zakres czynnoÊci konserwacyjnych dokonywanych przez operatora
urzàdzenia wchodzi jedynie okresowe czyszczenie listew grzejnych.
Nast´pujàce czynnoÊci zapobiegajà zbieraniu si´ na listwach grzejnych
warstwy klejàcej, znajdujàcej si´ na kraw´dziach folii laminacyjnej.

UWAGA: PONI˚SZE CZYNNOÂCI NALE˚Y
WYKONYWAå, GDY URZÑDZENIE JEST NAGRZANE.
NALE˚Y ZACHOWAå MAKSYMALNE ÂRODKI
OSTRO˚NOÂCI.

OSTRZE˚ENIE: Do czyszczenia rolek nie wolno
stosowaç p∏ynów czyszczàcych ani rozpuszczalników.

OSTRZE˚ENIE: Nie wolno laminowaç arkuszy
samoprzylepnych oznaczonych jako „¸atwopalne”.

Usuƒ foli´ z laminatora w sposób opisany w cz´Êci ¸ADOWANIE
FOLII I WSUWANIE.

Rozgrzewaj urzàdzenie, a˝ zaÊwieci si´ kontrolka gotowoÊci READY
( ).

OczyÊç mi´kkà szmatkà górne i dolne listwy grzejne.

Aby ponownie za∏adowaç laminator, nale˝y post´powaç wed∏ug
wskazówek zawartych w cz´Êci ¸ADOWANIE FOLII I WSUWANIE –
Metoda z u˝yciem karty wsuwania folii.

UWAGA: Do czyszczenia listew grzejnych nie wolno u˝ywaç czyÊcików
metalowych!

OSTRZE˚ENIE: Nie wolno laminowaç elementów b∏yszczàcych ani
metalicznych. Mo˝e to spowodowaç uszkodzenie rolek.
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Instalacja

• Ka˝de uszkodzenie opakowania nale˝y zg∏osiç niezw∏ocznie firmie
dostarczajàcej urzàdzenie.

• Laminator nale˝y umieÊciç na p∏askiej stabilnej powierzchni
dopuszczajàcej obcià˝enie 20 kg. Aby zapewniç wygodnà pozycj´
podczas obs∏ugi, powierzchnia ta powinna znajdowaç si´ na wysokoÊci
przynajmniej 76,2 cm. Wszystkie cztery gumowe nó˝ki powinny
znajdowaç si´ na powierzchni pod∏o˝a. 

• Pod∏àcz przewód sieciowy do w∏aÊciwego gniazdka zasilajàcego. Nie
powinno przy∏àczaç si´ innego sprz´tu do tego samego obwodu linii
zasilania co laminator, poniewa˝ mo˝e to spowodowaç wy∏àczanie si´
lub przepalenie bezpieczników.

• Urzàdzenie powinno byç tak ustawione, aby folia wychodzàca mog∏a
swobodnie opadaç na pod∏og´. Nagromadzenie si´ laminatu przy
wylocie urzàdzenia mo˝e spowodowaç owijanie si´ folii wokó∏ rolek, a w
konsekwencji jej zakleszczanie. 

• Laminatora nie nale˝y stawiaç w pobli˝u êróde∏ ciep∏a lub zimna. Nie
nale˝y umieszczaç go w bezpoÊrednim silnym nawiewie goràcego lub
zimnego powietrza.

OSTRZE˚ENIE: URZÑDZENIE NIE JEST ZABAWKÑ - NIE WOLNO POZWALAå NA OBS¸UG¢ LAMINATORA DZIECIOM!�

Serwis

U˝ytkownik mo˝e dokonywaç jedynie rutynowych czynnoÊci
konserwacyjnych opisanych w tej instrukcji.

U˝ytkownik nie powinien sam dokonywaç czynnoÊci
serwisowych ani naprawiaç urzàdzenia. 

W przypadku wystàpienia jednego lub kilku opisanych poni˝ej zdarzeƒ,
nale˝y od∏àczyç urzàdzenie od zasilania i skontaktowaç si´ z
autoryzowanym przedstawicielem serwisu GBC w celu dokonania
koniecznych napraw:

• kabel zasilajàcy lub wtyczka przy∏àczeniowa sà uszkodzone

• do wn´trza laminatora dosta∏ si´ p∏yn

• laminator dzia∏a wadliwie po niew∏aÊciwym u˝ytkowaniu

• urzàdzenie nie dzia∏a w sposób opisany w tej instrukcji

�

Czyszczenie i konserwacja Ultima 35 EZload
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Opis funkcji

A. W¸ÑCZNIK ZASILANIA: (rys. 1)
Umieszczony na tylnej Êciance urzàdzenia, za∏àcza zasilanie
laminatora. Symbol ‘ ’ oznacza w∏àczenie, a symbol ‘ ’ wy∏àczenie
urzàdzenia.

B. PANEL STERUJÑCY: (rys. 2)

• KONTROLKA ZASILANIA (POWER) ( ): Wskazuje, czy urzàdzenie
jest pod∏àczone do zasilania i czy g∏ówny w∏àcznik zasilania jest w
pozycji ( ).

• KONTROLKA GOTOWOÂCI (READY) ( ): Kontrolka Êwieci si´ po
osiàgni´ciu przez urzàdzenie temperatury roboczej.

• PRZE¸ÑCZNIK GOTOWOÂCI ( ): S∏u˝y do w∏àczania i wy∏àczania
urzàdzenia, gdy g∏ówny w∏àcznik zasilania jest w pozycji ( ).

• PRZE¸ÑCZNIK STERUJÑCY (URUCHOM / STOP / WSTECZ)
( ): S∏u˝y do sterowania pracà rolek. Aby laminowaç,
wybierz pozycj´ ‘URUCHOM’ ( ). Po przejÊciu elementu przez
laminator, wybierz pozycj´ ‘STOP’ ( ). Aby usunàç êle wciàgni´ty,
zablokowany lub zwini´ty element, wybierz pozycj´ ‘WSTECZ’ ( ).

• POKR¢T¸O REGULACJI TEMPERATURY ( ): S∏u˝y do wyboru
odpowiedniej temperatury laminowania. W cz´Êci dotyczàcej
laminowania znajduje si´ tabela materia∏ów, w której mo˝na znaleêç
zalecane ustawienia.

C. OS¸ONA TERMICZNA: (rys. 3a)
Chroni przed przypadkowym kontaktem z listwami grzejnymi.

D. PODAJNIK: (rys. 3a)
Podajnik s∏u˝y do ustawienia elementu do laminowania. Laminator
b´dzie dzia∏aç tylko, gdy podajnik i zatrzask podajnika sà
w∏aÊciwie zainstalowane.

E. ZATRZASK PODAJNIKA: (rys. 3a)
S∏u˝y do blokowania podajnika w odpowiedniej pozycji i w∏àczenia
prze∏àcznika blokady. Zatrzask umiejscowiony jest po prawej stronie na
spodniej cz´Êci podajnika. Podajnik mo˝na zdjàç, wyciàgajàc zatrzask
i wysuwajàc podajnik z urzàdzenia do góry i do siebie. 

F. PROWADNICA PODAJNIKA: (rys. 3a)
Prowadnica podajnika s∏u˝y do regulacji ustawienia elementu
laminowanego i zapewnienia w∏aÊciwego wsuwania do urzàdzenia
d∏u˝szych elementów. Prowadnica mo˝e s∏u˝yç równie˝ do wsuwania
ustawionych obok siebie mniejszych elementów. Ustaw prowadnic´
podajnika do Êrodka podajnika i umieÊç elementy do laminowania
bokami w poprzek kraw´dzi prowadnicy, tak jak majà byç wsuni´te do
urzàdzenia. Aby ustawiç regulowanà prowadnic´, podnieÊ jà i przesuƒ
w ˝àdanà pozycj´.

G. LISTWY GRZEJNE: (rys. 3b)
Pokryte teflonem listwy grzejne roztapiajà warstw´ klejàcà na folii, po
czym jest ona przyciskana w rolkach dociskowych.

H. ROLKI SWOBODNE: (rys. 3b)
Umieszczone przy rolkach podajàcych, rolki swobodne s∏u˝à do
kierowania folii do listew grzejnych. Dolna rolka swobodna
zamontowana jest na podajniku w celu u∏atwienia ∏adowania folii.

I. ROLKI DOCISKOWE: (rys. 3b)
Rolki dociskowe umieszczone sà za listwami grzejnymi. Punkt docisku
znajduje si´ w miejscu, gdzie rozgrzana folia jest Êciskana i
przeciàgana przez laminator.

J. ROLKI WCIÑGAJÑCE: (rys. 4)
Rolki wciàgajàce umieszczone sà w tylnej cz´Êci urzàdzenia.
Przeciàgajà one równomierne foli´ przez urzàdzenie i zapewniajà
odpowiednie napi´cie podczas stygni´cia folii, w celu osiàgni´cia
dobrej jakoÊci laminowania.

K. TYLNE OSTRZE TNÑCE: (rys. 4)
S∏u˝y do ci´cia folii po wysuni´ciu z urzàdzenia.

L. BEZPIECZNIK: (rys. 4)
Bezpiecznik jest elektrycznym elementem zabezpieczajàcym,
umiejscowionym pod g∏ównym wy∏àcznikiem zasilania.

M. ROLKA PODAJÑCA: (rys. 5)
Rolki podajàce foli´ posiadajà trzpienie osiowe umieszczone na obu
koƒcach rolki (a, b). Prawy i lewy trzpieƒ ró˝nià si´ kolorem i Êrednicà.
Kolor i Êrednica trzpieni osiowych odpowiada rozmiarowi obsady rolki i
kolorowi naklejki umieszczonej na wewn´trznej stronie bocznej Êciany
laminatora.

N. WY¸ÑCZNIK AUTOMATYCZNY: 
Po godzinnym braku aktywnoÊci urzàdzenie wy∏àcza si´
automatycznie. Aby w∏àczyç laminator, przy g∏ównym w∏àczniku
zasilania ustawionym w pozycji ( ), naciÊnij przycisk gotowoÊci 
( ) na panelu sterujàcym i poczekaj, a˝ zaÊwieci si´ kontrolka
gotowoÊci ( ).
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¸adowanie folii i wsuwanie

Aby zdjàç podajnik i os∏on´ termicznà, nale˝y pos∏u˝yç si´ rys. 6 i
post´powaç wed∏ug wskazówek.

Zdejmij os∏on´ termicznà, wysuwajàc jà w lewo lub w prawo, a
nast´pnie unoszàc jà do góry do siebie.

Przesuƒ zatrzask podajnika w lewo.

PodnieÊ podajnik do góry i do siebie.

UWAGA: LISTWY GRZEJNE MOGÑ SPOWODOWAå
OPARZENIA.

W przypadku ponownego ∏adowania folii, odetnij pozosta∏e górne i
dolne fragmenty folii mi´dzy rolkami podajàcymi a listwami grzejnymi.
Uwa˝aj, aby nie zarysowaç listew grzejnych. 

UnieÊ cztery dêwignie chwytu folii i usuƒ stare rolki folii (rys. 7). Po ich
wyj´ciu sprawdê, czy na listwach grzejnych nie ma resztek warstwy
klejàcej. Mo˝na je ∏atwo usunàç wilgotnà szmatkà. Nie wolno u˝ywaç
materia∏ów ciernych, poniewa˝ mogà uszkodziç pow∏ok´ teflonowà
na listwach grzejnych. W tym samych czasie zmieƒ górnà i dolnà
rolk´ podajàcà.

Za∏ó˝ nowe rolki filmu, upewniajàc si´, ˝e kolor i Êrednica trzpieni
osiowych odpowiadajà rozmiarowi obsady rolki i kolorowi naklejki
umieszczonej na wewn´trznej stronie bocznej Êciany laminatora.

Zamknij cztery dêwignie chwytu folii.

W∏aÊciwe za∏o˝enie folii przedstawiono na rys. 8 lub na wskazówkach
wsuwania umieszczonych na podajniku. Odwiƒ górnà i dolnà rolk´
folii, tak aby mo˝na jà swobodnie wsunàç. UmieÊç foli´ z ni˝szej rolki
podajàcej na listwach grzejnych, aby mo˝na jà swobodnie za∏o˝yç na
podajniku/rolce swobodnej. Wsuƒ foli´ z górnej rolki pod rolk´
swobodnà i umieÊç na listwach grzejnych (rys. 9).

Za∏ó˝ ponownie podajnik i przesuƒ w prawo zatrzask podajnika.

Za∏ó˝ ponownie os∏on´ termicznà.

Ustaw prze∏àcznik sterujàcy URUCHOM / STOP / WSTECZ 
( ) w pozycji ‘URUCHOM’ ( ). Wsuƒ kart´ wsuwajàcà
(dostarczanà z nowymi rolkami folii laminujàcej firmy GBC) do
podajnika, delikatnie wpychajàc foli´ na rolki dociskowe (rys. 10).
Karta wsuwajàca powinna przeprowadziç obydwie rolki folii przez
laminator.

Po wyjÊciu karty wsuwajàcej z tylnej cz´Êci urzàdzenia ustaw
prze∏àcznik sterujàcy URUCHOM / STOP / WSTECZ ( ) 
w pozycji ‘STOP’ ( ).

UWAGA:  OSTRA KRAW¢Dè TNÑCA.

Obcinak folii mo˝e s∏u˝yç do oddzielania zalaminowanych
elementów. Ustaw obcinak na Êrodku i przesuƒ do go obydwu
boków, dociskajàc uchwyt podczas przesuwania przez foli´.
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Wskazówki dotyczàce
laminowania

• Nie nale˝y laminowaç elementów ostrych ani metalowych, takich jak
zszywki lub spinacze, poniewa˝ mogà uszkodziç listwy grzejne i rolki.

• Nie nale˝y wciskaç przedmiotów w obszar zacisku rolek. JeÊli jakiÊ
przedmiot nie mo˝e byç swobodnie wciàgni´ty do urzàdzenia,
prawdopodobnie jest za gruby do laminowania.

• JeÊli element zostanie przesuni´ty po uchwyceniu przez rolki, mogà
wystàpiç zmarszczenia.

• Nie nale˝y zatrzymywaç urzàdzenia, zanim element nie wyjdzie w
ca∏oÊci z tylnej szczeliny urzàdzenia. Nawet chwilowe zatrzymanie
spowoduje pojawienie si´ poprzecznej linii nagrzania na laminowanym
elemencie.

Warstwa klejàca mo˝e gromadziç si´ na rolkach i listwach
grzejnych, jeÊli:

• Zostanie u˝yty tylko jeden arkusz folii. Aby uzyskaç bezproblemowe
laminowanie, nale˝y u˝ywaç górnego i spodniego arkusza folii.

• Jeden lub obydwa arkusze folii uleg∏y przemieszczeniu podczas
przechodzenia przez urzàdzenie.

Tabela zawiera dane orientacyjne. Rzeczywiste ustawienie temperatury mo˝e si´ ró˝niç
w zale˝noÊci od gruboÊci noÊnika i pokrycia atramentem.

Materia∏

Papier do kopiarki

Papier b∏yszczàcy

Papier fotograficzny

42,5mic 75mic 125mic 250mic

5 - 7 5 - 7 5 - 8 5 - 7

6 - 8 6 - 8 6 - 8 5 - 7

6 - 9 7 - 9 7 - 9 5 - 7

Wymagane znamionowe parametry elektryczne urzàdzenia podane sà na tabliczce
seryjnej umieszczonej na tylnej Êciance laminatora.

Parametry techniczne

SzybkoÊç pracy

Wymiary (szer. x d∏. x wys.)

Waga

Napi´cie

Pràd

Moc

BTU/kCal

Czas nagrzewania

Ultima35 EZLoad

1 m

430 x 460 x 203 mm

16 kg

120 V ~ 60 Hz / 230 ~ 50 Hz

4,5 A / 230 VAC / 50 Hz

1035 W

3 534,51 BTU/h / 890,68 kCal/h

1 minuta

Instrukcje laminowania

Obs∏uga

UWAGA: ABY OBS¸UGIWAå URZÑDZENIE NALE˚Y
UPEWNIå SI¢, CZY OS¸ONA TERMICZNA I PODAJNIK
ZNAJDUJÑ SI¢ W PRAWID¸OWYM PO¸O˚ENIU.

Ustaw g∏ówny w∏àcznik zasilania w pozycji ( ) (rys. 1). Przy 
g∏ównym w∏àczniku zasilania ustawionym w pozycji ( ) urzàdzenie
mo˝e byç w∏àczane i wy∏àczane za pomocà prze∏àcznika stanu
gotowoÊci ( ), umieszczonego na panelu sterujàcym. Po w∏àczeniu
prze∏àcznika stanu gotowoÊci ( ) zaÊwieci si´ kontrolka zasilania
( ). Laminator zacznie si´ rozgrzewaç.

Stosujàc si´ do wskazówek laminowania umieszczonych na
podajniku, wybierz temperatur´ laminowania odpowiednià do
gruboÊci folii i noÊnika, przygotowanych do laminowania. Wskazówki
te sà dobrym punktem odniesienia. Mo˝e byç konieczne nieznaczne
zwi´kszenie lub zmniejszenie temperatury, aby dostosowaç jà do
wykoƒczenia lub gruboÊci noÊnika.

Kiedy laminator osiàgnie temperatur´ roboczà, na panelu sterujàcym
zaÊwieci si´ zielona kontrolka gotowoÊci ( ).

UmieÊç elementy do laminowania na podajniku.

Ustaw prze∏àcznik sterujàcy URUCHOM / STOP / WSTECZ 
( ) w pozycji ‘URUCHOM’ ( ).

UmieÊç elementy do laminowania w rolkach dociskowych.

Po wyjÊciu zalaminowanych elementów z tylnej cz´Êci urzàdzenia,
ustaw prze∏àcznik sterujàcy URUCHOM / STOP / WSTECZ ( )
w pozycji ‘STOP’ ( ).

Aby oddzieliç zalaminowane elementy od arkusza folii, u˝yj tylnego
ostrza tnàcego znajdujàcego si´ w tylnej cz´Êci urzàdzenia.
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Usuwanie zakleszczonej folii
(zawijanie)

Do zakleszczenia folii mo˝e dojÊç, jeÊli urzàdzenie nie jest ustawione w
taki sposób, aby folia wychodzàca mog∏a swobodnie opadaç na pod∏og´.
Nagromadzenie si´ laminatu przy wychodzeniu z urzàdzenia mo˝e
spowodowaç owijanie si´ folii wokó∏ rolki, a w konsekwencji jej
zakleszczanie. 

Aby usunàç zakleszczenie, nale˝y obróciç rolki w przeciwnym kierunku.

Aby usunàç zakleszczenie:

Niezw∏ocznie zatrzymaj laminator, ustawiajàc prze∏àcznik sterujàcy
URUCHOM / STOP / WSTECZ ( ) w pozycji ‘STOP’ ( ).

Zdejmij podajnik i os∏on´ termicznà.

Odetnij dolny i górny arkusz folii.

Uchwyç luêne koƒce arkusza i wyciàgnij je. Za∏ó˝ podajnik, tak aby
luêne koƒce arkusza spocz´∏y na podajniku.

Ustaw prze∏àcznik sterujàcy URUCHOM / STOP / WSTECZ 
( ) w pozycji ‘WSTECZ’ ( ) i wyciàgnij foli´ z laminatora.

Po usuni´ciu folii z listew grzejnych ustaw prze∏àcznik sterujàcy
URUCHOM / STOP / WSTECZ ( ) w pozycji ‘STOP’ ( ).

Wsuƒ foli´, wykonujàc czynnoÊci opisane w cz´Êci ¸adowanie folii i
wsuwanie.
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�
Rozwiàzywanie problemów

OBJAW

• Kontrolka POWER nie Êwieci si´ po
prze∏àczeniu w∏àcznika zasilania w pozycj´
( ).

• Laminowane elementy sà pomarszczone.

• Laminowane elementy sà pofa∏dowane.

• Laminowane elementy sà niewyraêne.

• Folia niedostatecznie przylega do noÊnika.

SPOSÓB ROZWIÑZANIA PROBLEMU

NaciÊnij prze∏àcznik gotowoÊci na panelu sterujàcym.

W∏ó˝ wtyczk´ do odpowiedniego gniazdka.

Wymieƒ bezpiecznik.

Zamknij dêwigni´ do koƒca.

Zmniejsz temperatur´, obracajàc pokr´t∏o temperatury
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

Zwi´ksz temperatur´, obracajàc pokr´t∏o temperatury
zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Poczekaj, a˝ zaÊwieci si´ kontrolka gotowoÊci.

Zwi´ksz temperatur´, obracajàc pokr´t∏o temperatury
zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

Musi si´ zaÊwieciç kontrolka gotowoÊci.

Sk∏ad chemiczny lub wykoƒczenie noÊnika mogà
uniemo˝liwiaç proces laminowania termicznego.

PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA

Prze∏àcznik stanu gotowoÊci na panelu
sterujàcym nie zosta∏ w∏àczony.

Laminator nie jest pod∏àczony do êród∏a
zasilania.

Bezpiecznik jest przepalony.

Napi´cie na górnej lub dolnej rolce podajàcej
jest niedostateczne. Dêwignia chwytu folii nie
jest zamkni´ta. 

Nadmierne nagrzanie.

Niedostateczne nagrzanie.

Kontrolka gotowoÊci nie Êwieci si´.

Niedostateczne nagrzanie.

Laminowany element mo˝e byç niezdatny do
laminowania termicznego.

Gwarancje

Udzielamy gwarancji na dwa lata pracy urzàdzania od daty zakupu pod
warunkiem, ˝e urzàdzenie b´dzie eksploatowane w sposób okreÊlony w
instrukcji. W okresie obj´tym gwarancjà GBC naprawi lub wymieni wadliwe
urzàdzenie wed∏ug swojego uznania, nie pobierajàc za to ˝adnej op∏aty.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeƒ wynikajàcych z niew∏aÊciwej
eksploatacji urzàdzenia lub jego u˝ycia niezgodnie z przeznaczeniem. 

Przy sk∏adaniu reklamacji nale˝y przedstawiç dowód zakupu. Naprawy 
lub zmiany konstrukcyjne dokonane przez osoby nieupowa˝nione przez
GBC powodujà utrat´ gwarancji. Dà˝ymy do tego, by nasze produkty
spe∏nia∏y podane specyfikacje. Niniejsza gwarancja nie narusza w niczym
praw przys∏ugujàcym konsumentom na mocy odpowiedniego prawa
krajowego okreÊlajàcego zasady sprzeda˝y towarów.

Rejestracja produktu w internecie pod adresem www.gbceurope.com
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Obecná bezpeãnostní opatfiení

Bezpeãnostní opatfiení pro
elektrická zafiízení

• Laminátor musí b˘t pfiipojen ke zdroji, jehoÏ napûtí odpovídá tfiídû
elektrického zafiízení uvedené na ‰títku se sériov˘m ãíslem na zadní
stranû pfiístroje. 

• Chcete-li laminátor pfiesunout, nejprve ho odpojte ze zásuvky.
NepouÏíváte-li laminátor po del‰í dobu, také ho odpojte ze zásuvky. 

• Jsou-li pfiívodní kabel napájení nebo zástrãka po‰kozeny, pfiestaÀte
pfiístroj pouÏívat. 

• NepfietûÏujte elektrické zásuvky, mohlo by dojít k poÏáru nebo k úrazu.

• NevymûÀujte zástrãku pfiívodního kabelu. Tato zástrãka je správnû
nastavená pro správné elektrické napûtí.

• Pfiístroje je urãen pouze k provozu uvnitfi. 

UPOZORNùNÍ: Zásuvka musí b˘t umístûna blízko pfiístroje a
musí b˘t snadno pfiístupná. NepouÏívejte prodluÏovací kabely.

• KdyÏ laminátor pfiesouváte na jiné místo, odpojte pfiívodní kabel od
zásuvky, ke které je pfiipojen, a uschovejte ho.

• NepouÏívejte laminátor, má-li po‰kozen˘ pfiívodní kabel nebo zástrãku
nebo dojde-li k nestandardnímu fungování nebo po‰kození pfiístroje. V
tûchto pfiípadech se obraÈte na zástupce technického oddûlení
spoleãnosti GBC.

DÛleÏité bezpeãnostní pokyny
SPOLEâNOST GBC DBÁ NA BEZPEâNOST SV¯CH ZÁKAZNÍKÒ A OSTATNÍCH OSOB.
DÒLEÎITÁ OZNÁMENÍ T¯KAJÍCÍ SE BEZPEâNOSTI JSOU UVEDENA V TÉTO P¤ÍRUâCE I
NA P¤ÍSTROJI. âTùTE JE PEâLIVù.

P¤ÍSTROJ JE TAKÉ OPAT¤EN DÒLEÎIT¯MI BEZPEâNOSTNÍMI OZNÁMENÍMI. âTùTE TATO
OZNÁMENÍ A TYTO POKYNY PEâLIVù. POKYNY SI ULOÎTE, ABYSTE JE MOHLI POZDùJI
OPùT POUÎÍT.

P¤ÍSTROJ JE OZNAâEN NÁSLEDUJÍCÍMI VAROVÁNÍMI.

Oznámení sdûluje uÏivateli, Ïe otevfie-li pfiístroj, vystavuje se nebezpeãí úrazu
elektrick˘m proudem, kter˘ mÛÏe zpÛsobit váÏné zranûní ãi smrt.

Nebezpeãí úrazu elektrick˘m
proudem. Neotvírejte. Uvnitfi pfiístroje
nejsou Ïádné uÏivatelem opravitelné
souãásti. Pfienechejte servis
‰kolen˘m pracovníkÛm servisu.

VVAARROOVVÁÁNNÍÍ

KAÎDÉ BEZPEâNOSTNÍ OZNÁMENÍ JE V TÉTO P¤ÍRUâCE
OZNAâENO SYMBOLEM BEZPEâNOSTNÍ V¯STRAHY.�

VAROVÁNÍ: KAÎDÉ BEZPEâNOSTNÍ OZNÁMENÍ JE V TÉTO
P¤ÍRUâCE OZNAâENO SYMBOLEM BEZPEâNOSTNÍ V¯STRAHY.
TENTO SYMBOL OZNAâUJE MOÎNÉ BEZPEâNOSTNÍ RIZIKO, KTERÉ
MÒÎE ZPÒSOBIT ZRANùNÍ UÎIVATELI NEBO DAL·ÍM OSOBÁM NEBO
PO·KOZENÍ P¤ÍSTROJE A JIN¯CH P¤EDMùTÒ.

�

VAROVÁNÍ: NIKDY SE NEPOKOU·EJTE LAMINÁTOR OPRAVOVAT.�
VAROVÁNÍ: NEP¤IPOJUJTE LAMINÁTOR KE ZDROJI ELEKTRICKÉHO
PROUDU A NEZAâÍNEJTE JEJ POUÎÍVAT D¤ÍVE, NEÎ SI P¤EâTETE
VE·KERÉ POKYNY V TÉTO P¤ÍRUâCE. POKYNY USCHOVEJTE NA
OBVYKLÉM MÍSTù, ABYSTE DO NICH MOHLI POZDùJI
NAHLÉDNOUT.

�

� �

� DÛleÏité bezpeãnostní opatfiení
VAROVÁNÍ: V ZÁJMU VLASTNÍ BEZPEâNOSTI NEP¤IPOJUJTE
LAMINÁTOR KE ZDROJI ELEKTRICKÉHO PROUDU A
NEPOKOU·EJTE SE HO POUÎÍVAT D¤ÍVE, NEÎ SI P¤EâTETE
VE·KERÉ POKYNY V TÉTO P¤ÍRUâCE. PROVOZNÍ POKYNY
USCHOVEJTE NA OBVYKLÉM MÍSTù, ABYSTE DO NICH MOHLI
POZDùJI NAHLÉDNOUT. BùHEM INSTALACE A POUÎÍVÁNÍ
LAMINÁTORU JE T¤EBA V ZÁJMU P¤EDCHÁZENÍ MOÎNÉMU
ZRANùNÍ DODRÎOVAT NÁSLEDUJÍCÍ ZÁKLADNÍ BEZPEâNOSTNÍ
OPAT¤ENÍ. 

�

�

�

Oznámení sdûluje uÏivateli, Ïe hrozí nebezpeãí popálení a zachycení a rozdrcení
prstÛ nebo odûvÛ v hork˘ch válcích. Mezi válci se mohou zachytit odûvy, ‰perky nebo
dlouhé vlasy, které vás mezi válce vtáhnou.

VÁLCE JSOU HORKÉ.
NEBEZPEâÍ
P¤ISK¤ÍPNUTÍ.
NepfiibliÏujte ruce ani
ãásti odûvu.

UUPPOOZZOORRNNùùNNÍÍ�

Oznámení sdûluje uÏivateli, Ïe v pfiípadû nepozornosti hrozí fiezné poranûní.

OSTRÁ HRANA. 

NepfiibliÏujte ruce a
prsty.

UUPPOOZZOORRNNùùNNÍÍ�

• Laminátor pouÏívejte pouze k úãelÛm, k nimÏ je urãen˘ a postupujte
podle podmínek popsan˘ch v provozních pokynech.

• Aby nedo‰lo k zachycení a uvíznutí, nepfiibliÏujte ruce, dlouhé vlasy,
volné ãásti odûvÛ ani fietízky nebo kravaty k pfiední ãásti posouvacích
válcÛ.

• Nedot˘kejte se topn˘ch tûles bûhem laminace nebo krátce vypnutí
laminátoru. Teplota topn˘ch tûles mÛÏe dosáhnout aÏ 148,9°C. 

• NepfiibliÏujte ruce a prsty k cestû ostfií ofiezávaãe fólií, kter˘ je umístûn 
u v˘stupu fólie z pfiístroje.

• Nepokládejte laminátor na nestabilní vozík, stojan nebo stolek. Z
nestabilního povrchu mÛÏe laminátor spadnout a zpÛsobit váÏné
poranûní. Pfii pfiesunu laminátoru na vozíku nebo na stojanu nikdy
prudce nezastavujte, nepouÏívejte pfiíli‰nou sílu a vyhnûte se
nerovnostem na podlaze.

• Neodpojujte a nevyjímejte vybavení slouÏící pro elektrickou a
mechanickou bezpeãnost, napfiíklad spínaãe, stínûní a pojistky.

• Nevkládejte pfiedmûty nevhodné k laminaci.

• Nevystavujte laminátor Ïádn˘m tekutinám.



�

Jediná údrÏba, kterou musí operátor pfiístroje pravidelnû provádût, 
je ãi‰tûní topn˘ch tûles. Následující postup ãi‰tûní zajistí, aby topná 
tûlesa zÛstala ãistá, bez zbytkÛ lepidla, které je uloÏeno podél hran
laminovací fólie.

UPOZORNùNÍ: TENTO POSTUP SE PROVÁDÍ V DOBù,
KDY JE LAMINÁTOR HORK .̄ BUëTE MIMO¤ÁDNù
OPATRNÍ.

VAROVÁNÍ: Nepokou‰ejte se válce ãistit ãisticími
prostfiedky a rozpou‰tûdly.

VAROVÁNÍ: Nikdy nelaminujte s lepidly, která jsou
oznaãena jako hofilavina.

Vyjmûte z laminátoru fólii podle pokynÛ popsan˘ch v ãásti VKLÁDÁNÍ
A POSOUVÁNÍ FÓLIE.

Zahfiejte laminátor a vyãkejte, aÏ se rozsvítí kontrolka stavu READY
( ).

Oãistûte horní a dolní topné tûleso mûkk˘m hadfiíkem.

Zaveìte fólii do laminátoru podle pokynÛ popsan˘ch v ãásti
VKLÁDÁNÍ A POSOUVÁNÍ FÓLIE, Metoda pouÏívající navlékací kartu.

POZNÁMKA: Topná tûlesa nikdy neãistûte kovovou drátûnkou!

VAROVÁNÍ: Nelaminujte lesklé materiály a materiály s kovov˘m
povrchem. Mohlo by dojít k po‰kození válcÛ..
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Instalace

• Do‰lo-li k po‰kození pfiístroje pfii pfiepravû, okamÏitû kontaktujte
dopravce, kter˘ vám pfiístroj doruãil.

• Umístûte laminátor na stabilní rovn˘ povrch s nosností 20 kg. Aby byla
obsluha pfiístroje pohodlná, mûl by b˘t umístûn ve v˘‰ce alespoÀ 76,2
cm. V‰echny ãtyfii gumové nohy musejí stát na plo‰e, na kterou pfiístroj
umísÈujete.

• Pfiipojte napájecí kabel k odpovídajícímu zdroji napûtí. Ke stejné
odboãce vedení jako laminátor nepfiipojujte jiná zafiízení, aby nedo‰lo k
nepfiíjemnému vypínání jistiãÛ nebo vypadávání pojistek.

• Laminátor umístûte tak, aby vystupující fólie mohly volnû padat na zem.
Laminát, kter˘ se nahromadí u v˘stupu z laminátoru se mÛÏe zamotat do
pracovních válcÛ a zpÛsobit zaseknutí pfiístroje.

• NeumísÈujte laminátor do blízkosti zdrojÛ tepla a chladu. NeumísÈujte
laminátor do pfiímé cesty proudu vzduchu, ohfiátého ani chlazeného.

VAROVÁNÍ: P¤ÍSTROJ NENÍ HRAâKA – NIKDY NENECHÁVEJTE DùTI OBSLUHOVAT LAMINÁTOR!�

Servis

Provádûjte pouze bûÏné postupy údrÏby, které jsou popsané v tûchto
pokynech.

Nikdy se nepokou‰ejte laminátor opravovat. 

Je-li tfieba pfiístroj opravit a v níÏe vyjmenovan˘ch situacích, odpojte
laminátor od pfiívodu napájení a obraÈte se na zástupce technického
oddûlení spoleãnosti GBC:

• Pfiívodní kabel napájení nebo zástrãka jsou po‰kozeny.

• Do laminátoru vnikla tekutina.

• Laminátor nefunguje správnû z dÛvodu nesprávné obsluhy.

• Laminátor nefunguje tak, jak je popsáno v tûchto pokynech.

�

Péãe o pfiístroj Ultima 35 EZload

�
�
�

CZ
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PrÛvodce funkcemi

A. VYPÍNAâ: (Obr 1)
Je umístûn˘ na zadní stranû pfiístroje. Ovládá napájení laminátoru.
Poloha ZAPNUTO je oznaãena symbolem „ “. Poloha VYPNUTO je
oznaãena symbolem „ “.

B. OVLÁDACÍ PANEL: (Obr 2)

• KONTROLKA NAPÁJENÍ ( ): Oznaãuje, Ïe laminátor je zapnut˘ a
hlavní vypínaã je v poloze ZAPNUTO ( ).

• KONTROLKA STAVU ( ): Kontrolka se rozsvítí, kdyÏ laminátor
dosáhl provozní teploty.

• P¤EPÍNAâ ÚSPORNÉHO REÎIMU ( ): SlouÏí k zapínání a vypínání
laminátoru v dobû, kdy je hlavní vypínaã na zadní stranû pfiístroje v
poloze ZAPNUTO ( ).

• P¤EPÍNAâ SPUSTIT/ ZASTAVIT / ZPùT ( ): Ovládá chod
válcÛ. Polohu SPUSTIT ( ) pouÏijte pfii laminování. Polohu
ZASTAVIT ( ) vyberte, kdyÏ laminovan˘ materiál pro‰el
laminátorem. Polohu ZPùT ( ) pouÏijte pfii odstraÀování chybnû
vloÏen˘ch, zasekl˘ch nebo pomaãkan˘ch materiálÛ.

• TLAâÍTKO OVLÁDÁNÍ TEPLOTY ( ): SlouÏí k nastavení správné
laminovací teploty. Doporuãená nastavení jsou uvedena v pokynech
k laminaci na vkládací desce.

C. OCHRANN? KRYT: (Obr 3a)
Ochrana proti nechtûnému kontaktu s topn˘m tûlesem.

D. VKLÁDACÍ DESKA: (Obr 3a)
Vkládací deska slouÏí ke správnému umístûní laminovan˘ch materiálÛ.
Laminátor nebude bez správnû nainstalované vkládací
desky a její západky fungovat.

E. ZÁPADKA VKLÁDACÍ DESKY: (Obr 3a)
SlouÏí k uzamãení vkládací desky ve vybrané poloze a aktivuje jisticí
vypínaã. Západka je umístûna vpravo na spodní stranû vkládací desky.
Vkládací desku lze vyjmout tak, Ïe zatáhnete za západku a desku
vysunete nahoru a smûrem k sobû ven z laminátoru.

F. VODÍTKO VKLÁDACÍ DESKY: (Obr 3a)
Vodítko vkládací desky zarovnává materiály urãené k laminaci a slouÏí
k tomu, aby se del‰í poloÏky vloÏily do pfiístroje rovnû. Vodítko lze také
pouÏít ke vloÏení men‰ích materiálÛ vedle sebe. Umístûte vodítko ke
stfiedu vkládací desky a laminované materiály umístûte z obou stran
vodítka tak, jak mají vstupovat do laminátoru. Chcete-li nastavitelné
vodítko posunout, nadzdvihnûte ho a posuÀte ho do poÏadované
polohy.

G. TOPNÁ TùLESA: (Obr 3b)
Topná tûlesa potaÏená teflonem taví lepidlo na laminovací fólii pfied tím,
neÏ ji lisovací válce slisují.

H. VODÍCÍ VÁLEâKY: (Obr 3b)
Vodící váleãky jsou umístûné u zásobních rolí a slouÏí k vedení fólie ve
správném smûru k topn˘m tûlesÛm. Spodní vodící váleãek je souãástí
vkládací desky a usnadÀuje vkládání fólie.

I. LISOVACÍ VÁLCE: (Obr 3b)
Lisovací válce jsou umístûny za topn˘mi tûlesy. Bod lisování je místo,
kde se nahfiátá fólie lisuje a protahuje laminátorem.

J. POSOUVACÍ VÁLCE: (Obr 4)
Posouvací válce jsou umístûné v zadní ãásti laminátoru. Protahují fólii
laminátorem a zároveÀ vytváfiejí pnutí, které je potfiebné pfii chladnutí
fólie, aby laminace byla kvalitní.

K. ZADNÍ ¤EZAâKA: (Obr 4)
SlouÏí k odfiíznutí fólie v místû v˘stupu na zadní stranû laminátoru.

L. POJISTKA: (Obr 4)
Elektrická bezpeãnostní pojistka je umístûna pod hlavním vypínaãem.

M. ZÁSOBNÍ ROLE: (Obr 5)
Zásobní role s fólií mají na obou stranách vloÏené ochranné zátky 
(a, b). Levá a pravá zátka se li‰í barvou a prÛmûrem. Barva a prÛmûr
zátky odpovídá velikosti pfiíslu‰ného drÏáku a barevné nálepce
umístûné na boãní stûnû laminátoru.

N. AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ: 
Po hodinû neãinnosti se laminátor vypne. Chcete-li laminátor spustit a
hlavní vypínaã je v poloze ZAPNUTO ( ), stisknûte tlaãítko Úsporn˘
reÏim ( ) na ovládacím panelu a poãkejte, aÏ se rozsvítí kontrolka
stavu ( ).
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Vkládání a posouvání fólie

Postup odejmutí vkládací desky a ochranného krytu je zobrazen na
obrázku 6.

PosuÀte ochrann˘ kryt doleva nebo doprava, nadzvednûte ho a
vyjmûte z laminátoru smûrem nahoru.

PosuÀte západku vkládací desky doleva.

Zvednûte vkládací desku nahoru a vytáhnûte ji z laminátoru.

UPOZORNùNÍ: NESPALTE SE O TOPNÁ TùLESA.

Pfii vkládání nové fólie odfiíznûte zb˘vající plochy fólie nahofie i dole
mezi zásobními rolemi a topn˘mi tûlesy. Dejte pozor, abyste
nepo‰krábali topná tûlesa. 

Nadzvednûte ãtyfii páãky pfiidrÏující fólii a vyjmûte starou roli fólie
(Obr. 7). Vyjmûte obû staré role a zkontrolujte, zda na topn˘ch
tûlesech není nános zbytkÛ lepidla. Pokud ano, odstraÀte lepidlo
navlhãen˘m hadfiíkem. NepouÏívejte abraziva, do‰lo by k po‰kození
teflonového povrchu topného tûlesa. VymûÀte horní a dolní zásobní
roli zároveÀ.

VloÏte nové role s fólií tak, aby barva a prÛmûr koncov˘ch zátek
souhlasila s velikostí drÏáku a s barvou nálepky umístûné na boãní
stûnû laminátoru.

Zaklapnûte ãtyfii páãky pfiidrÏující fólii.

Správnû vloÏená fólie je zobrazena na obrázku 8 a v pokynech k
vkládání umístûn˘ch na vkládací desce. OdviÀte z horní i dolní role
tolik fólie, aby byla dostateãnû volná pro vloÏení. Fólii z dolní role
veìte pfies topná tûlesa a ponechte ji dostateãnû volnou, aby bylo
moÏné nainstalovat vkládací desku a vodící váleãek. Veìte fólii z
horní role pod vodící váleãek a pfies topná tûlesa (Obr. 9).

Znovu nainstalujte vkládací desku a posuÀte její západku doprava.

Nainstalujte ochrann˘ kryt.

PosuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT / ZPùT ( ) do polohy
SPUSTIT ( ). ZasuÀte navlékací kartu (dodávanou s nov˘mi rolemi
laminovacích fólií GBC) po vkládací desce tak, aby lehce zatlaãila
fólii do lisovacích válcÛ (Obr. 10). Navlékací karta by mûla vést fólii z
obou rolí skrz laminátor.

KdyÏ karta vzadu opustí laminátor, posuÀte pfiepínaã SPUSTIT /
ZASTAVIT / ZPùT ( ) do polohy ZASTAVIT ( ).

UPOZORNùNÍ:  OSTRÁ HRANA.

Ofiezávaã fólií slouÏí k oddûlení laminovan˘ch materiálÛ. Umístûte
ofiezávaã do stfiední polohy a posunujte ho na obû strany. Pfii
pfiechodu pfies fólii uvolnûte stisknuté drÏadlo ofiezávaãe.
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Laminování - rady

• Nepokou‰ejte se laminovat abrazivní nebo kovové pfiedmûty, napfiíklad
sponky a svorky na papír, po‰kodily by topná tûlesa a válce.

• Nezasunujte materiály mezi lisovací válce silou. Materiál, kter˘ nelze
zlehka vloÏit do laminátoru, je pravdûpodobnû pro laminaci pfiíli‰ siln˘.

• Pokud se pokusíte zmûnit polohu laminovaného materiálu po jeho
zachycení mezi válce, mÛÏe se laminace pokroutit.

• Nezastavujte laminátor dfiíve, neÏ laminovan˘ materiál zcela opustí zadní
v˘stup laminátoru. I krátké zastavení zpÛsobí, Ïe na laminovaném
materiálu se vytvofií ãára.

V následujících pfiípadech se na topn˘ch tûlesech a válcích
zachycuje lepidlo:

• PouÏíváte-li pouze jednu roli s fólií. Pro laminaci bez potíÏí je nutné
pouÏívat dolní i horní roli.

• Sesmekne-li se jedna nebo obû fólie zcela z jádra role.

Tato tabulka slouÏí pouze pro informaci. Skuteãné nastavení teploty se bude li‰it v
závislosti na tlou‰Èce média a pokrytí inkoustem.

Materiál

Papír pro kopírky

Leskl˘ papír

Fotografick˘ papír

42,5mic 75mic 125mic 250mic

5 - 7 5 - 7 5 - 8 5 - 7

6 - 8 6 - 8 6 - 8 5 - 7

6 - 9 7 - 9 7 - 9 5 - 7

PoÏadavky na elektrická zafiízení – Specifické informace o tfiídû elektrického zafiízení
pfiístroje jsou uvedeny na ‰títku se sériov˘m ãíslem na zadní stranû pfiístroje.

Specifikace

Provozní rychlost

Rozmûry (· x D x V)

Hmotnost

Napûtí

Proud

Napájení

BTU/kCal

Doba zahfiívání

Ultima35 EZLoad

1 m

430 x 460 x 203 mm

16 kg

120 V ~ 60 Hz / 230 ~ 50 Hz

4,5 A / 230 VAC / 50 Hz

1035 W

3 534,51 BTU/hod / 890,68 kCal/hod

1 minuta

Pokyny k laminaci

Obsluha

UPOZORNùNÍ: P¤ED OBSLUHOU JEDNOTKY SE
UJISTùTE, ÎE OCHRANN¯ KRYT A VKLÁDACÍ DESKA
JSOU SPRÁVNù UMÍSTùNY.

Pfiepnûte hlavní vypínaã do polohy ZAPNUTO ( ) (Obr. 1). KdyÏ je
hlavní vypínaã zapnut˘ ( ), mÛÏete laminátor zapínat a vypínat
pomocí pfiepínaãe úsporného reÏimu ( ) na ovládacím panelu.
KdyÏ je pfiepínaã úsporného reÏimu zapnut˘, svítí ãervená kontrolka
napájení ( ). Laminátor se zaãne zahfiívat.

Pomocí pokynÛ k laminaci na vkládací desce vyberte správnou
teplotu pro laminaci pouÏívanou fólií a pro laminované médium. 
V pokynech na desce najdete teplotu, se kterou je vhodné zaãít.
V˘sledn˘ vzhled a sílu laminace mÛÏete upravit lehkou zmûnou
nastavené teploty.

KdyÏ laminátor dosáhne provozní teploty, rozsvítí se zelená kontrolka
stavu ( ) na ovládacím panelu.

Umístûte materiály, které chcete laminovat, na vkládací desku.

PosuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT / ZPùT ( ) do polohy
SPUSTIT ( ).

PosuÀte laminované materiály do lisovacích válcÛ.

KdyÏ laminovan˘ materiál projde laminátorem a je vysunut ze zadní
strany pfiístroje, posuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT / ZPùT
( ) do polohy ZASTAVIT ( ).

Pomocí zadní fiezaãky umístûné v zadní ãásti laminátoru oddûlte
zalaminované materiály od pruhu fólie.
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Odstranûní uvíznuté nebo
pomaãkané fólie

Není-li laminátor umístûn tak, aby vycházející fólie mohla padat volnû k
podlaze, mÛÏe dojít k uvíznutí fólie. Laminát, kter˘ se nahromadí u v˘stupu
z laminátoru se mÛÏe zamotat do pracovního válce a zpÛsobit zaseknutí
pfiístroje.

K vyjmutí uvíznuté fólie je tfieba, aby se válce toãily v opaãném smûru.

Odstranûní uvíznuté fólie:

OkamÏitû posuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT / ZPùT ( )
do polohy ZASTAVIT ( ). Laminátor se zastaví.

Odejmûte vkládací desku a ochrann˘ kryt.

Odfiíznûte dolní i horní pruh fólie.

Uchopte fólii za volné konce pruhu a zatáhnûte rovnû smûrem ven.
VraÈte zpût vkládací desku a volné konce pruhu fólie ponechte na ní.

PosuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT / ZPùT ( ) do polohy
ZPùT ( ) a veìte fólii ven z laminátoru.

KdyÏ fólie opustí topná tûlesa, posuÀte pfiepínaã SPUSTIT / ZASTAVIT
/ ZPùT ( ) do polohy ZASTAVIT ( ).

VloÏte fólii podle pokynÛ v ãásti Vkládání a posouvání fólie.7
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¤e‰ení potíÏí

SYMPTOM

• Kontrolka napájení se nerozsvítí, pfiestoÏe je
hlavní vypínaã v poloze ZAPNUTO ( ).

• Laminované materiály jsou pomaãkané.

• Laminované materiály jsou zvlnûné.

• Laminované materiály jsou zakalené.

• Fólie nedostateãnû pfiilne k médiu.

OPAT¤ENÍ

Stisknûte pfiepínaã úsporného reÏimu na ovládacím
panelu.

ZasuÀte zástrãku do pfiíslu‰né zásuvky.

VymûÀte pojistku.

Zaklapnûte páãku.

SniÏte teplotu otoãením ovladaãe teploty proti smûru
hodinov˘ch ruãiãek.

Zvy‰te teplotu otoãením ovladaãe teploty po smûru
hodinov˘ch ruãiãek.

Poãkejte, aÏ se rozsvítí kontrolka stavu.

Zvy‰te teplotu otoãením ovladaãe teploty po smûru
hodinov˘ch ruãiãek.

Kontrolka stavu musí svítit.

SloÏení nebo povrch materiálu nejsou pravdûpodobnû
vhodné pro teplotní laminaci.

MOÎNÁ P¤ÍâINA

Není zapnut˘ pfiepínaã úsporného reÏimu.

Laminátor není pfiipojen k napájení.

Vypadla pojistka.

Napûtí horní nebo dolní zásobní role je
nedostateãné. Páãka pfiidrÏující fólii není
zaklapnutá. 

Pfiíli‰ vysoká teplota.

Nedostateãná teplota.

Kontrolka stavu nesvítí.

Nedostateãná teplota.

Laminovan˘ materiál pravdûpodobnû není
vhodn˘ pro tepelnou laminaci.

Záruka

Provoz tohoto stroje je za pfiedpokladu standardního zpÛsobu pouÏívání
zaruãen po dobu dvou let od data zakoupení. V prÛbûhu záruãní doby
bude spoleãnost GBC bezplatnû provádût opravy stroje nebo podle
vlastního uváÏení rozhodne o v˘mûnû vadného stroje. Tato záruka se
nevztahuje na závady zpÛsobené nesprávn˘m zacházením nebo
pouÏíváním k nevhodn˘m úãelÛm. Bude poÏadováno pfiedloÏení dokladu 

o datu zakoupení. Opravy nebo úpravy provedené osobami, které k tomu
nebyly oprávnûny spoleãností GBC, budou mít za následek ztrátu platnosti
záruky. Na‰ím cílem je, aby byla zaji‰tûna funkce na‰ich v˘robkÛ v souladu
s uveden˘mi specifikacemi. Tato záruka neovlivÀuje zákonná práva, která
pro spotfiebitele vypl˘vají z pfiíslu‰né národní legislativy upravující
podmínky prodeje zboÏí.

Zaregistrujte tento v˘robek online na adrese www.gbceurope.com

CZ



64

Általános óvintézkedések

Villamossági óvintézkedések

• A laminátort a berendezés hátlapján elhelyezett adattáblán feltüntetett
feszültségértékı tápfeszültséghez kell csatlakoztatni. 

• Szüntesse meg a laminátor csatlakoztatását a laminátor mozgatását
megelŒzŒen, illetve ha hosszabb ideig használaton kívül van. 

• Tilos a laminátor mıködtetése sérült hálózati kábellel vagy dugasszal. 

• Tilos az elektromos kimenetek túlterhelése, mivel ez tüzet vagy áramütést
okozhat.

• Ne végezzen átalakítást a csatlakozódugaszon. A dugasz kialakítása a
megfelelŒ tápfeszültséghez történt.

• A berendezés kizárólag beltéri használatra alkalmas. 

VIGYÁZAT: A csatlakozóaljzatnak a berendezés közelében,
könnyen hozzáférhetŒ helyen kell lennie. Ne használjon
hosszabbítókábelt.

• Húzza ki a csatalkozódugaszt a dugaszolóaljzatból, és a laminátor
átmozgatása során a hálózati kábelt tartsa magánál.

• A laminátor meghibásodása vagy sérülése esetén ne mıködtesse a
laminátort sérült hálózati kábellel vagy csatalkozódugasszal. Ilyen
esetben kérjen segítséget felhatalmazott GBC szervizelŒ szakembertŒl.

Fontos biztonsági elŒírások
AZ ÖN ÉS MÁSOK SZEMÉLYES BIZTONSÁGA FONTOS A GBC SZÁMÁRA. EBBEN A
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓBAN ÉS MAGÁN A TERMÉKEN FONTOS BIZTONSÁGI
FIGYELMEZTETÉSEK OLVASHATÓK. EZEKET AZ ELÃÍRÁSOKAT ALAPOSAN OLVASSA EL.

A TERMÉKEN FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK OLVASHATÓK. EZEKET A
FIGYELMEZTETÉSEKET ÉS AZ ÚTMUTATÓT ALAPOSAN OLVASSA EL. Az ÚTMUTATÓT
HELYEZZE EL BIZTOS HELYRE, KÉSÃBBI SEGÉDANYAGKÉNT.

A TERMÉKEN AZ ALÁBBI FIGYELMEZTETÉSEK TALÁLHATÓK.

Ez a biztonsági figyelmeztetés arra utal, hogy a termék felnyitása és a veszélyes
mértékı feszültségnek való kitettség súlyos sérüléssel és akár halállal is járhat.

Elektromos áramütés veszélye.
Kinyitni tilos. Belül nincsenek a
felhasználó által javítható
alkatrészek. Bízza a szervizelést
szakképzett szervizelŒ szakemberre.

FFIIGGYYEELLMMEEZZTTEETTÉÉSS

EBBEN A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓBAN BIZTONSÁGI JELZÉS
LÁTHATÓ MINDEN EGYES BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
MELLETT.

�

FIGYELMEZTETÉS: A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓBAN BIZTONSÁGI
JELZÉS LÁTHATÓ MINDEN EGYES BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS
MELLETT. EZ A JELZÉS AZ ÖNT ÉS MÁSOKAT ÉRINTÃ ESETLEGES
SZEMÉLYES VESZÉLYRE HÍVJA FEL A FIGYELMET, VALAMINT AZ
OLYAN VESZÉLYEKRE, AMELYEK A TERMÉK VAGY A
VAGYONTÁRGYAK KÁROSODÁSÁT OKOZHATJÁK.

�

FIGYELMEZTETÉS: NE KÍSÉRLETEZZEN A LAMINÁTOR
SZERVIZELÉSÉVEL ÉS JAVÍTÁSÁVAL.�
FIGYELMEZTETÉS: AZ ÚTMUTATÓ ELOLVASÁSA ELÃTT NE
CSATLAKOZTASSA A LAMINÁTORT A TÁPFESZÜLTSÉGHEZ,
VALAMINT NE KÍSÉRELJE MEG A LAMINÁTOR MÙKÖDTETÉSÉT. 
Az ÚTMUTATÓT TARTSA MEG KÖNNYEN ELÉRHETÃ HELYEN,
KÉSÃBBI SEGÉDANYAGKÉNT.

�

� �

� Fontos óvintézkedések
FIGYELMEZTETÉS: SAJÁT VÉDELME ÉRDEKÉBEN AZ ÚTMUTATÓ
ELOLVASÁSA ELÃTT NE CSATLAKOZTASSA A LAMINÁTORT A
TÁPFESZÜLTSÉGHEZ, VALAMINT NE KÍSÉRELJE MEG A
MÙKÖDTETÉSÉT. A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT TARTSA MEG
KÖNNYEN ELÉRHETÃ HELYEN, KÉSÃBBI SEGÉDANYAGKÉNT. A
SÉRÜLÉSEK ELLENI VÉDELEM ÉRDEKÉBEN A LAMINÁTOR ÜZEMBE
HELYEZÉSE ÉS HASZNÁLATA SORÁN AZ ALÁBBI ALAPVETÃ
BIZTONSÁGI ELÃÍRÁSOKAT KELL BETARTANI. 

�

�

�

Ez a biztonsági figyelmeztetés arra utal, hogy a forró hengerek testfelületét
megégethetik, illetve ujjait és kezét becsíphetik és roncsolhatják. A ruházat, az
ékszerek és a hosszú haj becsípŒdhetnek a hengerek közé, és ezek egész testét
beránthatják oda.

FORRÓ HENGEREK. 

BECSÍPÃDÉSI PONT. 

Tartsa távol kezeit
és ruházatát.

VVIIGGYYÁÁZZAATT�

Ez a biztonsági figyelmeztetés arra utal, hogy óvatlanság esetén megvághatja magát.

ÉLES VÁGÓÉL. 

Tartsa távolt kezeit
és ujjait.

VVIIGGYYÁÁZZAATT�

• A laminátort kizárólag a használati útmutatóban szereplŒ mıszaki leírás
szerinti célokra lehet felhasználni.

• A kezek, a hosszú haj, a laza ruházat, valamint a lelógó tárgyak – pl.
nyaklánc vagy nyakkendŒ – a behúzó hengerek elülsŒ részétŒl távol
tartandók, ezek beszorulásának és a becsípŒdésének elkerülése
érdekében.

• A laminátor mıködése közben, és röviddel annak kikapcsolása után
kerülje az érintkezést a hŒpapucsokkal. A hŒpapucsok hŒmérséklete
meghaladhatja a 148,9°C fokot is. 

• Kezeit és ujjait tartsa távol a filmkimenetnél lévŒ éles filmvágó él útjától.

• Ne helyezze a laminátort instabil görgŒs kocsira, állványra vagy asztalra.
Instabil felület esetén a laminátor leeshet, ami súlyos testi sérüléshez
vezethet. A laminátor görgŒs kocsin vagy állványon való mozgatása
során kerülje a hirtelen megállásokat, a túlzott erŒkifejtést és az
egyenetlen padlófelületeket.

• Tilos a villamossági és mechanikai biztonsági berendezések, pl.
biztonsági zárak, árnyékolások és védŒburkolatok hatástalanítása és
eltávolítása.

• Tilos a laminálásra alkalmatlan tárgyak behelyezése.

• A laminátor folyadékokkal való érintkezése kerülendŒ.
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A gépkezelŒtŒl elvárt egyetlen karbantartási mıvelet a hŒpapucsok
idŒközönként történŒ tisztítása. A következŒ eljárással biztosítható, hogy a
hŒpapucsok mentesek maradjanak a lamináló film éle mentén lerakódó
ragasztóanyagtól.

VIGYÁZAT: A KÖVETKEZÃ ELJÁRÁST A LAMINÁTOR
FORRÓ ÁLLAPOTÁBAN KELL VÉGEZNI. LEGYEN
NAGYON ÓVATOS.

FIGYELMEZTETÉS: A hengereket ne tisztítsa tisztító
folyadékokkal és oldószerekkel.

FIGYELMEZTETÉS: Ne kísérelje meg a laminálást
„Gyúlékony” feliratú ragasztóanyagokkal.

„A FILM BETÖLTÉSE ÉS BEFÙZÉSE” c. részben ismertetett eljárás
szerint távolítsa el a filmet a laminátorból.

Melegítse fel a laminátort, amíg a KÉSZENLÉTI jelzŒfény ( ) ki nem
gyullad.

A felsŒ és az alsó hŒpapucsokat tisztítsa meg egy puha kendŒvel.

„A FILM BETÖLTÉSE ÉS BEFÙZÉSE” c. részben ismertetett eljárás és
a filmbefızŒ kártya használatának módja szerint töltse meg a
laminátort.

MEGJEGYZÉS: A hŒpapucsok tisztításához tilos fém dörzsszivacsot
használni!

FIGYELMEZTETÉS: Ne lamináljon csillogó, ill. fémes felületeket. Ez
károsíthatja a hengereket.
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Telepítés

• A szállítás során elŒforduló károkat azonnal jelenteni kell a
szállítmányozónak.

• Helyezze a laminátort stabil, 20 kg-os tömeget elbíró lapos felületre. A
felület legyen legalább 76,2 cm magasan, hogy biztosítható legyen
mıködés közben a kényelmes elhelyezés. Mind a négy gumilábnak
érintenie kell az alátámasztó felületet.

• Csatlakoztassa a tápkábelt a megfelelŒ áramforráshoz. Ne
csatlakoztasson más berendezést ugyanarra az áramkörre, amelyre a
laminátor van csatlakoztatva, mivel ez az áramköri megszakító
túlterhelésbŒl adódó aktiválását, illetve a biztosítékok kioldását
eredményezheti.

• A laminátort úgy kell elhelyezni, hogy a kimenetnél kijövŒ film
akadálymentesen a padlóra eshessen. Amennyiben a laminátor
kimeneténél a kijövŒ film akadályba ütközik, elŒfordulhat, hogy a film a
hengerekre tekeredik, és elzáródást okoz.

• Ne helyezze laminátort hŒforrás vagy hidegforrás közelébe. Ne helyezze
a laminátort fıtött vagy hıtött légáramlat útjába.

FIGYELMEZTETÉS: EZ NEM A JÁTÉK – NE ENGEDJE, HOGY GYEREKEK MÙKÖDTESSÉK A LAMINÁTORT!�

Szervizelés

Kizárólag a jelen útmutatóban közölt rutinszerı karbantartási eljárásokat
hajtsa végre.

Ne kísérletezzen a laminátor szervizelésével és
javításával. 

Szüntesse meg a berendezés csatlakoztatását, majd kérjen segítséget egy
felhatalmazott GBC szervizelŒ szakembertŒl, amennyiben az alábbi esetek
valamelyike következne be:

• A hálózati kábel vagy a csatalkozódugasz megsérült.

• Folyadék került a laminátorra.

• Szakszerıtlen kezelés után a laminátor nem megfelelŒen mıködik.

• A laminátor nem a jelen útmutató leírása szerint mıködik.

�

Az Ultima 35 EZLoad ápolása

�
�
�
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A funkciók leírása

A. FÃKAPCSOLÓ: (1. ábra)
A berendezés hátlapján található kapcsolóval lehet bekapcsolni a
laminátor áramellátását. A „BE” állást a „ ” jelzés jelzi. A „KI” állást 
a „ ” jelzés jelzi.

B. KEZELÃLAP: (2. ábra)

• ÁRAMELLÁTÁS JELZÃFÉNY ( ): Azt jelzi, hogy a laminátor
csatlakoztatva van, és a fŒkapcsoló „BE” ( ) állásban van.

• KÉSZENLÉTI JELZÃFÉNY ( ): Ez akkor gyullad ki, amikor a
laminátor elérte a mıködési hŒmérsékletet.

• KÉSZENLÉTI KAPCSOLÓ ( ): Ennek megnyomásával lehet a
laminátort be- vagy kikapcsolni, miközben a berendezés hátlapján
lévŒ fŒkapcsoló „BE” ( ) állásban van.

• INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsoló ( ): Ezzel lehet a hengerek
mıködését szabályozni. A laminálás megkezdéséhez állítsa a
kapcsolót az „INDÍT” ( ) állásba. Amikor a laminált anyag áthaladt
a laminátoron, a kapcsolót állítsa „LEÁLL” ( ) állásba. Helytelen
betöltés, elzáródás vagy begyırŒdés esetén állítsa a kapcsolót
„VISSZA” ( ) állásba.

• HÃMÉRSÉKLET-SZABÁLYOZÓ GOMB ( ): Ezzel lehet a megfelelŒ
laminálási hŒmérsékletet beállítani. A beállítás javasolt érték az
adagolótálcánál lévŒ laminálási táblázatban található.

C. HÃÁRNYÉKOLÓ: (3a. ábra)
Ezzel akadályozható meg a hŒpapucsokkal való nem kívánatos
érintkezés.

D. ADAGOLÓTÁLCA: (3a. ábra)
Az adagolótálca a laminálandó anyagok pontos elhelyezésére szolgál.
A laminátor csak úgy mıködik, ha az adagolótálca és az
adagolótálca retesze megfelelŒen a helyükön vannak.

E. ADAGOLÓTÁLCA RETESZE: (3a. ábra)
Ezzel lehet az adagolótálcát rögzíteni, és a biztonsági zárat
mıködésbe hozni. A retesz az adagolótálca alján, a jobb oldalon
található. Az adagolótálca eltávolításához húzza vissza a reteszt, majd
emelje fel a táblát a laminátorról.

F. ADAGOLÓTÁLCA PAPÍRVEZETÃJE: (3a. ábra)
Az adagolótálca papírvezetŒjével lehet a laminálandó anyagok
helyzetét pontosan beállítani, illetve a hosszabb anyagok esetében a
laminátorba való egyenes betöltést biztosítani. A papírvezetŒ
segítségével lehet továbbá a kisebb anyagokat egymás mellett
betölteni. A papírvezetŒt állítsa be az adagolótálca közepére, majd a
laminátorban való betöltés közben a laminálandó anyagokat illessze a
papírvezetŒ két oldalához. Az állítható papírvezetŒ áthelyezéséhez
emelje meg a papírvezetŒt, majd csúsztassa azt a kívánt állásba.

G. HÃPAPUCSOK: (3b. ábra)
A teflonbevonatú hŒpapucsok megolvasztják a laminálófilmen lévŒ
ragasztóanyagot, majd a fogóhengerek összetömörítik.

H. FESZÍTÃGÖRGÃK: (3b. ábra)
Az egyes adagolótekercsek mellett lévŒ feszítŒgörgŒk a filmet a
hŒpapucsokra vezetik rá. Az alsó feszítŒgörgŒ az adagolótálcához van
erŒsítve, a film betöltésének megkönnyítése érdekében.

I. FOGÓHENGEREK: (3b. ábra)
A fogóhengerek a hŒpapucsok mögött találhatók. A fogási pont az a
pont, ahol a felhevített filmet a laminátor összetömöríti és áthúzza.

J. HÚZÓHENGEREK: (4. ábra)
A húzóhengerek a laminátor hátulján találhatók. Ezek egyszerre
végighúzzák a filmet a laminátoron, és a film kihılése során az anyag
feszességét biztosítják, a jó minŒségı laminálás érdekében.

K. HÁTSÓ HOSSZVÁGÓ: (4. ábra)
Ez vágja el a filmet, amikor az kilép a laminátor hátulján.

L. BIZTOSÍTÉK: (4. ábra)
A Biztosíték a fŒkapcsoló alatt található elektromos biztonsági eszköz.

M. ADAGOLÓTEKERCS: (5. ábra)
A filmadagoló tekercsek mindkét végén egy-egy záródugasz található
(a, b). A bal és a jobb dugasz más-más színı és átmérŒjı. A
záródugaszok színe és átmérŒje megfelel a laminátor oldalfalain lévŒ
tartóelemek méretének, és a melléjük elhelyezett matricák színének.

N. AUTOMATIKUS KIKAPCSOLÁS: 
Ha a berendezést egy órán át nem használja, a laminátor kikapcsol. A
laminátor újbóli bekapcsolásához a fŒkapcsoló „BE” állása ( ) mellett
nyomja meg a kezelŒlapon lévŒ készenléti gombot ( ), majd várjon a
piros jelzŒfény ( ) kigyulladására.
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A film betöltése és befızése

A 6. ábra, valamint a leírás alapján távolítsa el az adagolótálcát és a
hŒárnyékolót.

A hŒárnyékoló kiemeléséhez elŒbb csúsztassa azt balra vagy jobbra,
majd emelje azt fel és el a laminátortól.

Csúsztassa az adagolótálca reteszét balra.

Az adagolótálcát emelje fel és el a laminátortól.

VIGYÁZAT: A HÃPAPUCSOK A BÃRFELÜLET ÉGÉSÉT
OKOZHATJÁK.

A film újratöltése esetén a maradék felsŒ és alsó filmhártyát vágja el
az adagolótekercsek és a hŒpapucsok között. Legyen óvatos, és
ne karcolja meg a hŒpapucsok felületét. 

Emelje meg a négy filmtartó kart, és vegye ki a tégi filmtekercseket
(7. ábra). Vegye ki a régi tekercseket, majd ellenŒrizze, hogy a
hŒpapucsokon maradt-e ragasztóanyag. Ha maradt, azt könnyen le
lehet törölni egy nedves kendŒvel. Ne használjon csiszolóanyagot,
mivel azt felsérti a hŒpapucs teflonbevonatát. A felsŒ és az alsó
adagolótekercset egyszerre cserélje ki.

Helyezze be az új filmtekercseket úgy, hogy a záródugaszok színe és
átmérŒje megfeleljen a laminátor oldalfalain lévŒ tartóelemek
méretének, és a melléjük elhelyezett matricák színének.

Zárja le a négy filmtartó kart.

A 8. ábra vagy az adagolótálcánál lévŒ befızési segédlet alapján
ellenŒrizze, hogy a film helyesen lett-e betöltve. Engedje ki a felsŒ és
amely alsó filmtekercseket, hogy a befızéshez a film elég laza
legyen. Kifeszítve húzza át a filmet az alsó adagolótekercstŒl a
hŒpapucsokra, annyi lazaságot engedve, hogy az adagolótálcát,
illetve a feszítŒgörgŒt vissza lehessen helyezni. Fızze át a felsŒ
adagolótekercsrŒl a feszítŒgörgŒ alá, majd kifeszítve
húzza át a hŒpapucsokra (9. ábra).

Helyezze vissza az adagolótálcát, majd az adagolótálca reteszét
csúsztassa jobbra.

Helyezze vissza a hŒárnyékolót.

Az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsolót ( ) állítsa INDÍT ( )
állásba. Az új tekercs GBC laminálófilmekhez mellékelt befızŒkártyát
csúsztassa az adagolótálcára, majd a filmet nyomja rá óvatosan a
fogóhengerekre (10. ábra). A befızŒkártya így mindkét tekercs filmet
végigvezeti a laminátoron.

Amikor a befızŒkártya a laminátor hátulján kilép a berendezésbŒl,
fordítsa az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsolót ( ) LEÁLL ( )
állásba.

VIGYÁZAT:  ÉLES VÁGÓÉL.

A filmvágó a laminált anyagok elkülönítésére szolgál. Helyezze a
vágókart középre, csúsztassa ki mindkét oldalra, majd amikor a
vágóélt a filmen keresztül csúsztatta, engedje fel a vágókar
fogantyúját.
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Laminálási tippek

• Ne próbáljon csiszoló vagy fém anyagokat –  pl. gemkapcsokat vagy
tızŒkapcsokat – laminálni, mivel ezek felsértik a hŒpapucsokat és a
hengereket.

• Ne erŒltesse az anyagot a fogóhengerek közé. Az az anyag, amelyet a
laminátor nem tud könnyen behúzni, az minden bizonnyal túl vastag a
lamináláshoz.

• Ha az anyagot azt követŒen próbál áthelyezni, hogy azt a hengerek már
behúzták, ez gyırŒdést okozhat.

• Ne állítsa le a laminátort, amíg az anyag teljesen el nem hagyta a
laminátor hátulját. Még egy pillanatnyi leállás is egy látható vonalat
(hŒvonalat) hagy a laminált anyagon.

Ragasztóanyag rakódik le a hŒpapucsokon és a hengereken,
amennyiben:

• Csak egy tekercs filmet használ. A problémamentes laminálás
érdekében a felsŒ és az alsó tekercseket egyaránt használni kell.

• Az egyik vagy mindkét tekercs filmet hagyja teljesen lefutni a csévérŒl.

A táblázatban szereplŒ értékek csak tájékoztató jellegıek. A tényleges
hŒmérsékletbeállítás az anyag vastagságától és a tintával való lefedettség
mértékétŒl függ.

Anyag

Másolópapír

Fényezett papír

Fotópapír

42,5mic 75mic 125mic 250mic

5 - 7 5 - 7 5 - 8 5 - 7

6 - 8 6 - 8 6 - 8 5 - 7

6 - 9 7 - 9 7 - 9 5 - 7

Villamossági elŒírások: A berendezésre vonatkozó elektromos értékeket lásd a
laminátor hátlapján lévŒ adattáblán.

Mıszaki adatok

Mıködési sebesség

Méretek (széles x hosszú x magas)

Tömeg

Feszültség

Áramfelvétel

Energiafogyasztás

kWh

Bemelegedési idŒ

Ultima35 EZLoad

1 m

430 x 460 x 203 mm

16 kg

120 V ~ 60 Hz / 230 ~ 50 Hz

4,5 A / 230 VAC / 50 Hz

1035 W

3 534,51 BTU/h / 890,68 kCal/h

1 perc

Laminálási táblázat

Üzemeltetés

VIGYÁZAT: A BERENDEZÉS MÙKÖDTETÉSÉHEZ
ÜGYELJEN ARRA, HOGY A HÃÁRNYÉKOLÓ ÉS AZ
ADAGOLÓTÁLCA MEGFELELÃ HELYZETBEN
LEGYENEK.

Állítsa a fŒkapcsolót „BE” ( ) állásba (1. ábra). A fŒkapcsoló
bekapcsolt ( ) állása mellett a laminátort a kezelŒlapon található
készenléti kapcsolóval ( ) lehet ki- és bekapcsolni. A készenléti
kapcsoló bekapcsolásakor az áramellátást jelzŒ piros lámpa ( )
kigyullad. A laminátor elkezd melegedni.

Az adagolótálcán lévŒ laminálási táblázat segítségével állapítsa meg
a megfelelŒ laminálási hŒmérsékletet a film vastagsága és a
laminálandó anyag alapján. Ez a táblázat jó kiindulási pont.
ElképzelhetŒ, hogy az anyag vastagságától és felületétŒl függŒen
némileg alacsonyabb vagy magasabb hŒmérsékletet kell beállítani.

Amikor a laminátor eléri az üzemi hŒmérsékletét, a kezelŒlapon lévŒ
zöld készenléti jelzŒfény ( ) kigyullad.

A laminálandó anyago(ka)t helyezze az adagolótálcára.

Az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsolót ( ) állítsa INDÍT ( )
állásba.

A laminálandó anyago(ka)t csúsztassa a fogóhengerek közé.

Amikor a laminált anyag(ok) kilép(nek) a laminátor hátulján, akkor
fordítsa az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsolót ( ) LEÁLL ( )
állásba.

A laminátor hátulján lévŒ hátsó hosszvágóval lehet elkülöníteni a
laminált anyago(ka)t a filmhártyától.
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FilmgyırŒdés eltávolítása

FilmgyırŒdés akkor következhet be, ha a laminátor úgy van elhelyezve,
hogy a hátul kilépŒ film nem tud akadálymentesen a padlóra esni.
Amennyiben a laminátor kimeneténél a kijövŒ film akadályba ütközik,
elŒfordulhat, hogy a film a hengerre tekeredik, és elzáródást okoz.

A gyırŒdés megszüntetéséhez a hengereket fordított irányban kell forgatni.

A gyırŒdés megszüntetése:

Azonnal állítsa le a laminátort az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsoló
( ) LEÁLL ( ) állásba való fordításával.

Vegye ki az adagolótálcát és a hŒárnyékolót.

Vágja el a felsŒ és az alsó filmhártyát.

Fogja meg a hártya laza végeit, majd húzza azt egyenesen kifelé.
Helyezze el úgy az adagolótálcát, hogy a hártya laza végei az
adagolótálca tetején legyenek.

Fordítsa az INDÍT / LEÁLL / VISSZA kapcsolót ( ) VISSZA
( ) állásba, majd vezesse ki a filmet a laminátorból.

Miután a film áthaladt a hŒpapucsokon, fordítsa az INDÍT / LEÁLL /
VISSZA kapcsolót ( ) LEÁLL ( ) állásba.

Fızze be a filmet „A film betöltése és befızése” c. részben leírtak
szerint.
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Hibakeresési kalauz

JELENSÉG

• Az ÁRAMELLÁTÁS jelzŒfény nem gyullad ki,
amikor a fŒkapcsoló „BE” ( ) állásban van.

• A laminált anyagok begyırŒdtek.

• A laminált anyagok hullámosak.

• A laminált anyagok homályosak.

• A vivŒanyag felületére nem ragad
megfelelŒen a film.

TEENDÃ

Nyomja meg a kezelŒpulton lévŒ készenléti kapcsolót.

Dugja be a csatlakozódugaszt a megfelelŒ aljzatba.

Cserélje ki a biztosítékot.

Zárja le a kart teljesen.

Csökkentse a hŒmérsékletet a hŒmérséklet-szabályozó
gomb óramutató járásával ellenkezŒ irányban való
fordításával.

Növelje a hŒmérsékletet a hŒmérséklet-szabályozó gomb
óramutató járásával egyezŒ irányban való fordításával.

Várja meg, hogy a készenléti jelzŒfény kigyulladjon.

Növelje a hŒmérsékletet a hŒmérséklet-szabályozó gomb
óramutató járásával egyezŒ irányban való fordításával.

A készenléti jelzŒfénynek már égnie kell.

ElképzelhetŒ, hogy a vivŒanyag az összetétele vagy a
felülete miatt nem alkalmas hŒlaminálásra.

LEHETSÉGES OK

A kezelŒpulton lévŒ készenléti kapcsoló nincs
bekapcsolva.

A laminátor nincsen csatlakoztatva a hálózati
feszültséghez.

A biztosíték kiolvadt.

A felsŒ vagy az alsó adagolótekercsen nem
elég feszes az anyag. A film tartókarja nincsen
lezárva. 

Túl magas hŒmérséklet.

Túl alacsony hŒmérséklet.

A készenléti jelzŒfény nem gyullad ki.

Túl alacsony hŒmérséklet.

A laminált anyag esetleg nem alkalmas
hŒlaminálásra.

Jótállás

E berendezésre rendeltetésszerı használattal két év jótállást vállalunk. 
A jótállási idŒszak alatt a GBC a saját mérlegelése után díjtalanul
megjavítja vagy kicseréli a meghibásodott berendezést. A jótállás nem
terjed ki a nem rendeltetésszerı használat során bekövetkezett hibákra. 
A jótállás érvényesítéséhez szükség van a vásárlást igazoló számlára. 
A berendezésen végzett olyan javítások vagy változtatások, amelyeket a

GBC által nem jóváhagyott személy végzett, érvénytelenítik a jótállást.
Célunk, hogy termékeink a megadott körülmények között megfelelŒen
mıködjenek. Ez a jótállás nem befolyásolja a vásárlók jogi lehetŒségeit 
a kereskedelmi forgalomba kerülŒ termékekre vonatkozó érvényes
törvények alapján.

Ezt a terméket a at www.gbceurope.com honlapon keresztül regisztráltathatja.
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Основные правила техники
безопасности

Правила техники электробезопасности

• Этот ламинатор следует подключать к электросети с напряжением,
которое соответствует требованиям к электрическим характеристикам,
указанным на заводской табличке. Табличка расположена на задней
панели установки. 

• При перемещении ламинатора или в случае длительного перерыва в его
эксплуатации ламинатор следует отключать от электропитания. 

• Запрещается эксплуатация ламинатора с поврежденным шнуром питания
или штекером. 

• Не перегружайте электрические розетки, поскольку это может привести
к возгоранию или поражению электрическим током.

• Используйте только шнур питания, входящий в комплект поставки. Этот
шнур специально предназначен для подключения к соответствующему
источнику электропитания.

• Установка предназначена для эксплуатации только в закрытом
помещении. 

ОСТОРОЖНО: Электрическая розетка должна располагаться
рядом с оборудованием, и доступ к ней не должен быть затруднен.
Запрещается использовать удлинители.

• При перемещении ламинатора следует извлечь шнур питания из розетки
и надежно закрепить его.

• Запрещается эксплуатация ламинатора с поврежденным шнуром питания
или штекером, в случае сбоев в работе ламинатора или после его
повреждения. В таких случаях следует обращаться в авторизованный
сервисный центр GBC.

Важные инструкции по 
Безопасности

КОМПАНИЯ GBC ЗАБОТИТСЯ О ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ И БЕЗОПАСНОСТИ
ДРУГИХ ЛИЦ. В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И НА САМОМ ПРОДУКТЕ
СОДЕРЖАТСЯ ВАЖНЫЕ СООБЩЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ. СЛЕДУЕТ ВНИМАТЕЛЬНО
ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЭТИМИ СООБЩЕНИЯМИ.

НА ПРОДУКТЕ УКАЗАНЫ ВАЖНЫЕ СООБЩЕНИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ. СЛЕДУЕТ
ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЭТИМИ СООБЩЕНИЯМИ И ИНСТРУКЦИЯМИ.
СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

НА ДАННОМ ПРОДУКТЕ МОЖНО УВИДЕТЬ СЛЕДУЮЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ.

Это предупреждение о безопасности означает, что, если пользователь откроет этот
продукт, он может быть поражен током высокого напряжения и, как следствие,
получить тяжелую травму или умереть.

Опасность поражения электрическим током.
Не открывать. Не содержит частей, которые
могут обслуживаться пользователями.
Техническое обслуживание может проводиться
только квалифицированным специалистом.

ВВННИИММААННИИЕЕ

КАЖДОМУ СООБЩЕНИЮ О БЕЗОПАСНОСТИ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ ПО
ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРЕДШЕСТВУЕТ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ СИМВОЛ
БЕЗОПАСНОСТИ.

�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. КАЖДОМУ СООБЩЕНИЮ О БЕЗОПАСНОСТИ В 
ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРЕДШЕСТВУЕТ
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНЫЙ СИМВОЛ БЕЗОПАСНОСТИ. ЭТОТ СИМВОЛ
ОБОЗНАЧАЕТ НАЛИЧИЕ ПОТЕНЦИАЛЬНОЙ ОПАСНОСТИ ПОЛУЧЕНИЯ
ТРАВМЫ ВАМИ И ДРУГИМИ ЛИЦАМИ, А ТАКЖЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ПРОДУКТА
И ДРУГОГО ОБОРУДОВАНИЯ.

�

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. НЕ ПРЕДПРИНИМАЙТЕ ПОПЫТОК САМОСТОЯТЕЛЬНО
ВЫПОЛНЯТЬ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ИЛИ РЕМОНТ ЛАМИНАТОРА.�
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОДКЛЮЧАТЬ ЛАМИНАТОР К
ЭЛЕКТРОСЕТИ ИЛИ ПЫТАТЬСЯ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ ЛАМИНАТОР, НЕ
ОЗНАКОМИВШИСЬ С ЭТИМИ ИНСТРУКЦИЯМИ. ХРАНИТЕ ЭТИ
ИНСТРУКЦИИ В ДОСТУПНОМ МЕСТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.

�

� �

� Важные правила техники 
безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. В ЦЕЛЯХ СОБЛЮДЕНИЯ МЕР ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОДКЛЮЧАТЬ ЛАМИНАТОР К ЭЛЕКТРОСЕТИ ИЛИ
ПЫТАТЬСЯ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ ЛАМИНАТОР, НЕ ОЗНАКОМИВШИСЬ С
ЭТИМИ ИНСТРУКЦИЯМИ. ХРАНИТЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ В
ДОСТУПНОМ МЕСТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ВО
ИЗБЕЖАНИЕ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ ПРИ НАСТРОЙКЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИ
ЭТОГО ЛАМИНАТОРА НЕОБХОДИМО СОБЛЮДАТЬ ПЕРЕЧИСЛЕННЫЕ
НИЖЕ ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ. 

�

�

�

Это сообщение о безопасности означает, что существует опасность обжечься горячими
роликами, а ваши пальцы и другие части кисти могут быть зажаты и раздавлены ими.
Кроме того, в ролики могут быть затянута одежда, украшения и длинные волосы.

ГОРЯЧИЕ РОЛИКИ. 

ЗОНА ЗАЩЕМЛЕНИЯ. 

Берегите руки и
одежду.

ООССТТООРРООЖЖННОО�

Это сообщение о безопасности означает, что вы можете обрезаться, если не
будете осторожны.

ОСТРОЕ ЛЕЗВИЕ. 

Берегите пальцы и
другие части кисти.

ООССТТООРРООЖЖННОО�

• Используйте этот ламинатор только по его прямому назначению в
соответствии с техническими характеристиками, приведенными в
данном руководстве по эксплуатации.

• Во избежание попадания рук, длинных волос, свободно висящей одежды
и других предметов, таких как ожерелья и галстуки, в протяжные ролики
не приближайте руки и другие предметы к передней части роликов.

• Избегайте контакта с нагревательными пластинами во время
эксплуатации ламинатора или сразу после его выключения. Температура
нагревательных пластин может превышать 148,9Љ C. 

• Не приближайте пальцы и другие части кисти к острому лезвию резака
плёнки, расположенного в месте выхода плёнки.

• Не помещайте ламинатор на неустойчивую тележку, подставку или стол.
Ламинатор может упасть с неустойчивой поверхности, что может
привести к серьезным травмам. При перемещении тележки или
подставки, на которой стоит ламинатор, избегайте резких толчков,
чрезмерного приложения силы и неровностей пола.

• Не отключайте и не снимайте электрическое и механическое защитное
оборудование, такое как блокировки, устройства заземления и кожухи.

• Не вставляйте предметы, не предназначенные для ламинирования.
• Не подвергайте ламинатор воздействию жидкостей.



�

Единственной процедурой технического обслуживания, требуемой от
пользователя, является периодическая очистка нагревательных пластин.
Описанная ниже процедура поможет удалить с нагревательных пластин
клейкие вещества, содержащиеся на поверхности ламинирующей пленки.

ОСТОРОЖНО. ДАННАЯ ПРОЦЕДУРА ВЫПОЛНЯЕТСЯ ПОСЛЕ
РАЗОГРЕВА ЛАМИНАТОРА. ТЩАТЕЛЬНО СОБЛЮДАЙТЕ МЕРЫ
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Запрещается очистка роликов с помощью
чистящих жидкостей или растворов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не пытайтесь ламинировать клейкие
вещества, имеющие отметку "легковоспламеняющиеся".

Удалите пленку из ламинатора согласно процедуре, описанной в
разделе ЗАГРУЗКА И ЗАПРАВКА ПЛЕНКИ.

Разогревайте ламинатор, пока не загорится ЛАМПОЧКА
ГОТОВНОСТИ  ( ).

Очистите верхнюю и нижнюю нагревательные пластины с помощью
мягкой ткани.

Повторно загрузите ламинатор согласно процедуре, описанной в
разделе ЗАГРУЗКА И ЗАПРАВКА ПЛЕНКИ, Метод использования
карты для заправки пленки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать губки для промывки металла
при очистке нагревательных пластин!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Запрещается ламинировать блестящие и/или
металлические предметы. Это может привести к
повреждению роликов.

4

3

2

1
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Установка

• При наличии повреждений, возникших в результате транспортировки,
следует немедленно поставить в известность компанию,
осуществляющую доставку.

• Поместите ламинатор на ровную устойчивую поверхность, способную
выдержать 20 кг. Для удобства эксплуатации ламинатора высота этой
поверхности должна превышать 76,2 см. Все четыре резиновые ножки
должны располагаться на поверхности.

• Подключите шнур питания к соответствующему источнику питания. Не
рекомендуется подключать дополнительное оборудование к той же
параллельной цепи, от которой питается ламинатор, поскольку это может
привести к отключению автоматического выключателя или к
перегоранию предохранителей.

• Необходимо располагать ламинатор таким образом, чтобы пленка на
выходе свободно падала на пол. Скопление пленки у места выхода может
привести к тому, что она будет заворачиваться вокруг роликов и, как
следствие, заминаться.

• Не помещайте ламинатор рядом с источниками тепла или холода. Не
рекомендуется подвергать ламинатор воздействию сильного, нагретого
или холодного потока воздуха.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ЭТО НЕ ИГРУШКА. НЕ ПОЗВОЛЯЙТЕ ДЕТЯМ ЭКСПЛУАТИРОВАТЬ ЭТОТ ЛАМИНАТОР!�

Техническое обслуживание

Выполняйте только регламентное обслуживание, описанное в данных
инструкциях.

Не пытайтесь выполнять техническое обслуживание или
ремонт ламинатора. 

Следует отключить установку и обратиться в авторизованный сервисный
центр GBC, если необходим ремонт ламинатора или произошел один из
следующих случаев:

• повреждение шнура питания или его штекера;

• попадание жидкости в ламинатор;

• неисправность ламинатора в результате его неправильной эксплуатации;

• несоответствие работы ламинатора описанию, представленному в
данном руководстве.

�

Обслуживание ламинатора Ultima 35 EZload

�
�
�

RUS
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Описание функций

A. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ (рисунок 1)
Расположен на задней панели установки, подает электропитание на
ламинатор. Положение "ВКЛ." показано символом " ". Положение
"ВЫКЛ." отмечено символом " ".

B. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ (рисунок 2).

• ЛАМПОЧКА ПИТАНИЯ ( ). Указывает на то, что ламинатор
подключен к электросети и главный выключатель электропитания
переведен в положение "ВКЛ." ( ).

• ЛАМПОЧКА ГОТОВНОСТИ ( ). Загорается при достижении
ламинатором рабочей температуры.

• ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ РЕЖИМА ОЖИДАНИЯ ( ). Предназначен для
включения и выключения ламинатора, когда главный выключатель
электропитания, расположенный на задней панели установки,
находится в положении "ВКЛ." ( ).

• ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ). Управляет
работой роликов. Чтобы начать ламинирование, выберите "ВПЕРЕД"
( ). После того как ламинируемый предмет пройдет через
ламинатор, выберите "СТОП" ( ). Выберите "НАЗАД" ( ), чтобы
удалить плохо заправленную, замятую или обернувшуюся вокруг
роликов пленку.

• РУКОЯТКА РЕГУЛИРОВКИ ТЕМПЕРАТУРЫ ( ). Используется для
установки соответствующей температуры ламинирования.
Рекомендуемые параметры можно найти в руководстве по
ламинированию, расположенному на столике подачи.

C. ТЕПЛОЗАЩИТНЫЙ ЭКРАН (рисунок 3а).
Предохраняет от случайных контактов с нагревательными пластинами.

D. СТОЛИК ПОДАЧИ (рисунок 3а).
Столик подачи используется для правильного расположения
ламинируемых предметов. Работа ламинатора возможна только при
правильной установке столика подачи и фиксатора столика подачи.

E. ФИКСАТОР СТОЛИКА ПОДАЧИ (рисунок 3а).
Используется для фиксации столика подачи и активации выключателя
блокировки. Фиксатор расположен на правой нижней стороне столика
подачи. Чтобы снять столик подачи, необходимо отвести фиксатор и
приподнять столик вверх и на себя.

F. НАПРАВЛЯЮЩАЯ СТОЛИКА ПОДАЧИ (рисунок 3а).
Направляющая столика подачи помогает выравнивать предметы,
предназначенные для ламинирования, и используется для ровной
подачи в ламинатор удлиненных предметов. Направляющую столика
можно также использовать для одновременной подачи двух небольших
предметов. Для этого необходимо установить направляющую по центру
столика подачи и, разместив предметы по обеим сторонам
направляющей, подать их в ламинатор. Для регулировки положения
направляющей ее следует приподнять и перевести в надлежащее
положение.

G. НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ПЛАСТИНЫ (рисунок 3b).
Нагревательные пластины с тефлоновым покрытием расплавляют
клейкий слой на ламинируемой пленке перед тем, как она будет
припрессована прижимными роликами.

H. НАПРАВЛЯЮЩИЕ ВАЛИКИ (рисунок 3b).
Направляющие валики, расположенные возле каждого рулона подачи,
используются для направления пленки в нагревательные пластины.
Нижний направляющий валик прикреплен к столику подачи, что
облегчает процесс загрузки пленки.

I. ПРИЖИМНЫЕ РОЛИКИ (рисунок 3b).
Прижимные ролики расположены сзади нагревательных пластин. Точка
прижима расположена в том месте, где нагретая пленка сжимается и
протягивается через ламинатор.

J. ПРОТЯЖНЫЕ РОЛИКИ (рисунок 4).
Протяжные ролики расположены в задней части ламинатора. Они
одновременно протягивают пленку через ламинатор и обеспечивают
натяжение при охлаждении пленки, необходимое для достижения
хорошего качества ламинирования.

K. ЗАДНИЙ РЕЗАК (рисунок 4).
Используется для обрезания пленки в месте ее выхода в задней части
ламинатора.

L. ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ (рисунок 4).
Предохранитель – это электрическое защитное устройство,
расположенное под главным выключателем электропитания.

M. РУЛОН ПОДАЧИ (рисунок 5).
Рулон подачи пленки имеет стержневые заглушки, которые
вставляются с каждой стороны рулона (a, b). Левая и правая заглушки
окрашены в разные цвета и различаются по диаметру. Цвет и диаметр
каждой заглушки соответствуют размеру держателя и цветной
наклейке, расположенной на боковой пластине ламинатора.

N. АВТОМАТИЧЕСКОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ. 
Если ламинатор не эксплуатируется в течение одного часа, он
автоматически отключается. Чтобы включить ламинатор, когда главный
выключатель электропитания находится в положении "ВКЛ." ( ),
нажмите кнопку выключателя режима ожидания ( ), расположенную
на панели управления, и дождитесь, пока загорится лампочка
готовности ( ).
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Загрузка и заправка пленки

Выполните процедуры снятия столика подачи и теплозащитного экрана 
(см. рисунок 6).

Снимите теплозащитный экран, сдвинув его влево или вправо и
приподняв вверх и на себя.

Передвиньте фиксатор столика подачи влево.

Приподнимите столик подачи вверх и на себя.

ОСТОРОЖНО. КОНТАКТ С НАГРЕВАТЕЛЬНЫМИ ПЛАСТИНАМИ
МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К ОЖОГУ.

При повторной загрузке пленки отрежьте остатки пленки,
расположенные между рулонами подачи и нагревательными
пластинами. Постарайтесь не поцарапать нагревательные
пластины. 

Поднимите четыре рычага держателей пленки и снимите старые
рулоны пленки (рисунок 7). Снимите старые рулоны и проверьте
нагревательные пластины на наличие остатков клейкого слоя. Эти
остатки легко удалить с помощью влажной ткани. Не используйте
абразивные материалы, поскольку они могут повредить тефлоновое
покрытие нагревательных пластин. Одновременно замените верхний
и нижний рулоны подачи.

Установите новые рулоны с пленкой, убедившись, что цвет и диаметр
каждой заглушки соответствуют размеру держателя и цветной
наклейке, расположенной на боковой пластине ламинатора.

Закройте четыре рычага держателей пленки.

Иллюстрацию правильной загрузки пленки можно найти на рисунке 8
или в руководстве по заправке, расположенном на столике подачи.
Разверните верхний и нижний рулоны с пленкой, чтобы обеспечить
провисание пленки для ее последующей заправки. Пропустите
пленку с нижнего рулона подачи над нагревательными пластинами,
обеспечив ее провисание, достаточное для повторной установки
столика подачи и направляющих валиков. Заправьте пленку с
верхнего рулона под направляющий валик и пропустите ее над
нагревательными пластинами (рисунок 9).

Установите на место столик подачи и передвиньте фиксатор столика
подачи вправо.

Установите на место теплозащитный экран.

Установите ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) в
положение "ВПЕРЕД" ( ). Передвиньте карту для заправки пленки
(поставляемую вместе с новыми рулонами пленки для ламинирования
GBC) на столик подачи, аккуратно вставив пленку в прижимные
ролики (рисунок 10). Теперь карта для заправки должна направить
оба рулона пленки через ламинатор.

Когда карта для заправки выйдет из задней части ламинатора,
установите ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) 
в положение "СТОП" ( ).

ОСТОРОЖНО: ОСТРОЕ ЛЕЗВИЕ.

Резак для пленки можно использовать для отделения
заламинированных предметов. Установите резак в центре, а затем
проведите им в обе стороны, нажимая на ручку.
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Советы по ламинированию

• Не пытайтесь ламинировать абразивные или металлические предметы,
такие как скобки или скрепки, так как они могут повредить
нагревательные пластины и ролики.

• Не прикладывайте усилие, чтобы вставить предмет в зажимные ролики.
Возможно, предмет, который не может быть легко затянут в ламинатор,
слишком толстый для ламинирования.

• Попытка переместить предмет после того, как он был захвачен
роликами, может привести к образованию складок.

• Запрещается останавливать ламинатор до тех пор, пока предмет
полностью не выйдет из задней части ламинатора. Даже мгновенная
остановка может привести к появлению отметки (линии, возникшей в
результате перегрева) на ламинируемом предмете.

Остатки клейкого слоя могут оставаться на роликах и
нагревательных пластинах в ниже указанных случаях.

• При использовании только одного рулона пленки. Для обеспечения
бесперебойного процесса ламинирования необходимо использовать и
верхний, и нижний рулоны.

• При полном израсходовании одного или обоих рулонов пленки.

Данная таблица предлагается только для справки. Действительное значение
температуры может изменяться в зависимости от толщины носителя и количества
чернил на нем.

Материал

Бумага для копирования

Глянцевая бумага

Фотобумага

42,5mic 75mic 125mic 250mic

5 - 7 5 - 7 5 - 8 5 - 7

6 - 8 6 - 8 6 - 8 5 - 7

6 - 9 7 - 9 7 - 9 5 - 7

Требования к характеристикам электросети: конкретные электрические
характеристики, соответствующие данной установке, можно найти на заводской
табличке, расположенной на задней панели ламинатора.

Технические характеристики

Рабочая скорость

Размеры (Ш x Д x В)

Вес

Напряжение

Ток

Мощность

Британские тепловые единицы

Время разогрева

Ultima35 EZLoad

1 m

430 x 460 x 203 mm

16 kg

120 V ~ 60 Hz / 230 ~ 50 Hz

4,5 A / 230 VAC / 50 Hz

1035 W

3 534,51 БTE/час / 890,68 kCal/час

1 минута

Руководство по ламинированию

Эксплуатация

ОСТОРОЖНО. ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ УСТАНОВКИ
УБЕДИТЕСЬ, ЧТО ТЕПЛОЗАЩИТНЫЙ ЭКРАН И СТОЛИК ПОДАЧИ
ПРАВИЛЬНО УСТАНОВЛЕНЫ.

Установите главный выключатель электропитания в положение
"ВКЛ." ( ) (рисунок 1). Если главный выключатель электропитания
установлен в положение "ВКЛ." ( ), ламинатор можно включать и
выключать с помощью выключателя режима ожидания ( ),
расположенного на панели управления. При включении выключателя
режима ожидания загорается красный индикатор электропитания (
). Ламинатор начинает нагреваться.

Выбор правильной температуры ламинирования для конкретной
толщины пленки и типа носителя, предназначенного для
ламинирования, выполняется с помощью руководства по
ламинированию, расположенного на столике подачи. Это руководство
позволяет определить хорошее начальное значение. Возможно,
потребуется слегка повысить или понизить температуру в
соответствии с толщиной носителя.

По достижении ламинатором рабочей температуры на панели
управления загорается зеленая лампочка готовности.

Поместите предметы, предназначенные для ламинирования, на
столик подачи.

Установите ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) в
положение "ВПЕРЕД" ( ).

Передвиньте предметы, предназначенные для ламинирования, в
прижимные ролики.

Когда заламинированные предметы выйдут из задней части
ламинатора, установите ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД
( ) в положение "СТОП" ( ).

Отделение заламинированных предметов от полотна пленки
выполняется с помощью заднего резака, расположенного сзади
ламинатора.
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Удаление замятой (обернувшейся
вокруг роликов) пленки

Пленка может заминаться, если ламинатор не расположен таким образом,
чтобы пленка на выходе свободно падала на пол. Скопление пленки у
места выхода может привести к тому, что пленка будет заворачиваться
вокруг ролика и, как следствие, заминаться.

Для удаления замявшейся пленки необходимо повернуть ролики в
обратном направлении.

Для удаления замявшейся пленки выполните перечисленные ниже
действия.

Немедленно остановите ламинатор, установив ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ
ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) в положение "СТОП" ( ).

Снимите столик подачи и теплозащитный экран.

Отрежьте верхнее и нижнее полотно пленки.

Возьмитесь за свободные концы полотна и потяните его на себя.
Установите столик подачи. Свободные концы полотна пленки должны
находиться на поверхности столика.

Установите ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) в
положение "НАЗАД" ( ) и извлеките пленку из ламинатора.

Когда пленка пройдет нагревательные пластины, установите
ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВПЕРЕД / СТОП / НАЗАД ( ) в положение
"СТОП" ( ).

Заправьте пленку в соответствии с процедурой, описанной в разделе
"Загрузка и заправка пленки".
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Руководство по устранению неполадок

СИМПТОМ

• При перемещении главного выключателя
электропитания в положение "ВКЛ." не
загорается индикатор ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
( ).

• Складки на заламинированных предметах.

• Деформация заламинированных предметов.

• Пленка на заламинированных предметах
становится мутной.

• Неудовлетворительное прилегание пленки к
носителю.

КОРРЕКТИРУЮЩЕЕ ДЕЙСТВИЕ

Нажмите выключатель режима ожидания на панели
управления.

Вставьте штекер шнура питания в соответствующую
розетку.

Замените предохранитель.

Полностью закройте рычаг.

Уменьшите температуру, повернув ручку регулировки
температуры против часовой стрелки.

Увеличьте температуру, повернув ручку регулировки
температуры по часовой стрелке.

Дождитесь включения лампочки готовности.

Увеличьте температуру, повернув ручку регулировки
температуры по часовой стрелке.

Должна загореться лампочка готовности.

Состав или толщина носителя не совместимы с
процессом термоламинирования.

ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ

Не включен выключатель режима ожидания на
панели управления.

Ламинатор не подключен к электросети.

Перегорел предохранитель.

Ослабло натяжение верхнего или нижнего
рулона с пленкой. Не закрыт рычаг держателя
пленки. 

Слишком высокая температура нагрева.

Недостаточная температура нагрева.

Не горит лампочка готовности.

Недостаточная температура нагрева.

Возможно, ламинируемые предметы не подходят
для термоламинирования.
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